
21.

Temeljem članka 93. i stavka 4. članka 95. Zakona o
prostornom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine« broj
76/07, 38/09, 55/1190/11 i 50/12) i zaključka Općinskog
načelnika Općine Omišalj od 22. travnja 2013. godine, pro-
vest će se

PONOVNA JAVNA RASPRAVA
o prijedlogu Izmjene i dopune Urbanističkog

plana ured̄̄enja 2-Njivice

Ponovna javna rasprava o Prijedlogu Urbanističkog
plana ured̄̄enja 2-Njivice provest će se u periodu od 2. do
10. svibnja 2013. godine.

Za vrijeme trajanja javne rasprave može se izvršiti uvid
u izloženi prijedlog urbanističkog plana u prostorijama
Općine Omišalj u uredovne dane u vremenu od 09,00 do
16,00 sati.

Tijekom trajanja javne rasprave upriličit će se javno izla-
ganje od strane stručnog izrad̄̄ivača plana i to 3. svibnja
2013. godine u 14.00 sati.

Prijedlozi i primjedbe mogu se upisati u knjigu primjedbi
koja će biti dostupna tijekom javne rasprave, te izjaviti u
zapisnik o javnom izlaganju.

Pisana očitovanja kao i pisani prijedlozi i primjedbe
dostavljaju se Općini Omišalj za vrijeme trajanja javne
rasprave, na adresu Općina Omišalj, Prikešte 13, 51513
Omišalj.

Prijedlozi i primjedbe koji nisu dostavljeni u roku i nisu
čitko napisani, s imenom, prezimenom i adresom podnosi-
telja neće se uzeti u obzir u pripremi izvješća o javnoj
raspravi.

Općinski načelnik Općine Omišalj

22.

Na temelju članka 61. stavka 4. Zakona o lokalnoj i pod-
ručnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj
33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12 i
19/13- pročišćeni tekst) i članka 34. Statuta Općine Omišalj
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 30/
09 i 14/13), a u vezi odgovarajuće primjene Zakona o lokal-
nim izborima (»Narodne novine« broj 144/12), Općinsko
vijeće Općine Omišalj, na sjednici 10. travnja 2013. godine,
donijelo je

ODLUKU
o izboru članova vijeća mjesnih odbora na

području općine Omišalj

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom se Odlukom ured̄̄uje izbor članova vijeća mjesnih
odbora (u daljnjem tekstu: vijeće) na području općine Omi-
šalj.

Riječi i pojmovi u ovoj Odluci koji imaju rodno značenje
odnose se jednako na muški i ženski rod, bez obzira u
kojem su rodu navedeni.

Članak 2.

Članove vijeća biraju grad̄̄ani s područja mjesnog odbora
koji imaju biračko pravo.

Članovi vijeća biraju se na neposrednim izborima (u
daljnjem tekstu: izbori), tajnim glasovanjem, razmjernim
izbornim sustavom.

Za člana vijeća može biti biran grad̄̄anin koji ima
biračko pravo i prebivalište na području mjesnog odbora
čije se vijeće bira.

Članak 3.

Jamči se sloboda opredjeljenja birača i tajnost njihova
glasovanja.

Birač na istim izborima može glasovati samo jedanput.
Nitko ne može glasovati u ime druge osobe.
Nitko ne može zahtijevati izjašnjavanje birača o njego-

vom glasačkom opredijeljenju.
Birač je slobodan objaviti svoje glasačko opredijeljenje.
Nitko ne može biti pozvan na odgovornost zbog glasova-

nja ili zbog toga što nije glasovao.

Članak 4.

Izbore za članove vijeća raspisuje Općinsko vijeće
Općine Omišalj (u daljnjem tekstu: Općinsko vijeće).

Odlukom Općinskog vijeća kojom se raspisuju izbori
odred̄̄uje se dan njihove provedbe.

Od dana raspisivanja izbora do dana održavanja izbora
ne može proteći manje od 30 niti više od 60 dana.

Članak 5.

Redovni izbori za članove vijeća održavaju se, u pravilu,
treće nedjelje u mjesecu svibnju svake četvrte godine.

Prijevremeni izbori za članove vijeća kojima je mandat
prestao zbog raspuštanja, održavaju se u roku od 90 dana
od dana raspuštanja vijeća.

Ako bi se prijevremeni izbori iz stavka 2. ovoga članka
trebali održati u kalendarskoj godini u kojoj se održavaju
redovni izbori, a prije njihovog održavanja, u tom se mje-
snom odboru prijevremeni izbori neće održati.

Članak 6.

Mandat članova vijeća izabranih na redovnim izborima
počinje danom konstituiranja vijeća i traje do stupanja na
snagu odluke Općinskog vijeća o raspisivanju izbora ili
raspuštanju vijeća u skladu s ovom Odlukom.

Od dana stupanja na snagu odluke Općinskog vijeća o
raspisivanju izbora pa do izbora novog predsjednika vijeća,
predsjednik vijeća može obavljati samo poslove koji su
neophodni za redovito i nesmetano funkcioniranje mjesnog
odbora.

Općina Omišalj
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Mandat članova vijeća izabranih na prijevremenim izbo-
rima počinje danom konstituiranja vijeća i traje do isteka
tekućeg mandata članova vijeća izabranih na redovnim
izborima.

Članovi vijeća nemaju obvezujući mandat i nisu opozivi.
Član vijeća ne može biti kazneno gonjen niti odgovoran

na bilo koji drugi način zbog glasovanja, izjava ili iznesenih
mišljenja i stavova na sjednicama vijeća.

Članak 7.

Član vijeća ne može istovremeno biti:
- Općinski načelnik (u daljnjem tekstu: Načelnik)

odnosno njegov zamjenik,
- Pročelnik i službenici Upravnog odjela Općine Omi-

šalj,
- član uprave trgovačkog društva u većinskom vlasništvu

Općine Omišalj,
- ravnatelj ustanove kojoj je Općina Omišalj osnivač.

Članak 8.

Osoba koja obnaša neku od nespojivih dužnosti može se
kandidirati za člana vijeća, a ako bude izabrana za člana
vijeća, do dana konstituiranja dužna je o obnašanju nespo-
jive dužnosti, odnosno prihvaćanju dužnosti člana vijeća
obavijestiti Upravni odjel Općine Omišalj.

Član vijeća koji za vrijeme trajanja mandata prihvati
obnašanje nespojive dužnosti dužan je o tome obavijestiti
predsjednika vijeća u roku od osam dana od prihvaćanja
dužnosti, a mandat mu počinje mirovati protekom tog
roka.

Članu vijeća koji ne dostavi obavijest iz stavaka 1. i 2.
ovoga članka mandat miruje po sili zakona.

Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti član vijeća
nastavlja s obnašanjem dužnosti na temelju prestanka
mirovanja mandata, ako podnese pisani zahtjev predsjed-
niku vijeća. Pisani zahtjev dužan je podnijeti u roku od
osam dana od dana prestanka obnašanja nespojive dužno-
sti, a mirovanje mandata prestat će osmog dana od dana
podnošenja pisanog zahtjeva.

Ako član vijeća po prestanku obnašanja nespojive duž-
nosti ne podnese pisani zahtjev iz stavka 4. ovoga članka,
smatrat će se da mu mandat miruje iz osobnih razloga.

Član vijeća ima pravo tijekom trajanja mandata staviti
svoj mandat u mirovanje iz osobnih razloga, podnošenjem
pisanog zahtjeva predsjedniku vijeća.

Mirovanje mandata na temelju pisanog zahtjeva iz
stavka 6. ovoga članka počinje teći od dana dostave pisa-
nog zahtjeva sukladno pravilima o dostavi propisanim
Zakonom o općem upravnom postupku, a ne može trajati
kraće od šest mjeseci. Član vijeća nastavlja s obnašanjem
dužnosti na temelju prestanka mirovanja mandata, osmoga
dana od dostave obavijesti predsjedniku vijeća.

Člana vijeća kojemu mandat miruje za vrijeme mirova-
nja mandata zamjenjuje zamjenik, u skladu s ovom Odlu-
kom.

Na sjednici vijeća umjesto člana vijeća koji je stavio
mandat u mirovanje ili mu je mandat prestao po sili
zakona, pravo sudjelovanja i odlučivanja ima zamjenik
tog člana odred̄̄en sukladno ovoj Odluci.

Nastavljanje s obnašanjem dužnosti člana vijeća na
temelju prestanka mirovanja mandata može se tražiti
samo jedanput u tijeku trajanja mandata.

Članak 9.

Članu vijeća mandat prestaje prije isteka redovitog
četverogodišnjeg mandata u slijedećim slučajevima:

- ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke
sukladno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o
općem upravnom postupku,

- ako je pravomoćnom sudskom odlukom potpuno lišen
poslovne sposobnosti, danom pravomoćnosti sudske
odluke,

- ako je pravomoćnom sudskom presudom osud̄̄en na
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od šest
mjeseci, danom pravomoćnosti sudske presude,

- ako mu prestane prebivalište na području mjesnog
odbora, danom prestanka prebivališta,

- ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, danom pre-
stanka državljanstva sukladno Zakonu o hrvatskom
državljanstvu,

- smrću.
Pisana ostavka člana vijeća podnesena na način propisan

stavkom 1. podstavkom 1. ovoga članka treba biti zaprim-
ljena najkasnije tri dana prije zakazanog održavanja sjed-
nice vijeća. Pisana ostavka člana vijeća treba biti ovjerena
kod javnog bilježnika najranije osam dana prije njezina
podnošenja.

Ostavka podnesena suprotno stavku 1.podstavku 1. i
stavku 2. ovoga članka ne proizvodi pravni učinak.

Članak 10.

Članovi vijeća imaju zamjenike koji obnašaju tu dužnost
ako članu vijeća mandat miruje ili prestane prije isteka vre-
mena na koje je izabran.

Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi političke
stranke zamjenjuje neizabrani kandidat s iste liste s koje
je izabran i član kojem je mandat prestao ili mu miruje, a
odred̄̄uje ga politička stranka koja je bila predlagatelj kan-
didacijske liste.

Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi dviju ili
više političkih stranaka zamjenjuje neizabrani kandidat s
iste liste s koje je izabran i član kojem je mandat prestao
ili mu miruje, a odred̄̄uju ga političke stranke sukladno
sporazumu, odnosno ako sporazum nije zaključen, odre-
d̄̄uju ga dogovorno, a ako ne postignu dogovor, zamjenjuje
ga prvi sljedeći neizabrani kandidat s liste. O sklopljenom
sporazumu kao i o postignutom dogovoru političke stranke
dužne su obavijestiti predsjednika vijeća i Upravni odjel
Općine Omišalj.

Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi grupe
birača zamjenjuje prvi slijedeći neizabrani kandidat s te
liste.

Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi političke
stranke koja je nakon provedenih izbora brisana iz registra
političkih stranaka zamjenjuje prvi sljedeći neizabrani kan-
didat s liste.

II. KANDIDIRANJE

Članak 11.

Kandidiranje je postupak predlaganja kandidacijskih
lista od strane ovlaštenih predlagatelja.

Ovlašteni predlagatelji kandidacijskih lista su političke
stranke i birači.

Predlagatelji kandidacijskih lista dužni su poštivati
načelo ravnopravnosti spolova, sukladno posebnom
zakonu.

Članak 12.

Pravo predlaganja kandidacijskih lista imaju sve poli-
tičke stranke registrirane u Republici Hrvatskoj na dan stu-
panja na snagu odluke o raspisivanju izbora.

Kandidacijske liste može predložiti jedna politička
stranka te dvije ili više političkih stranaka.
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Političke stranke samostalno utvrd̄̄uju redoslijed kandi-
data na kandidacijskim listama na način predvid̄̄en njiho-
vim statutom, odnosno posebnom odlukom donesenom
na temelju statuta.

Političke stranke odred̄̄uju na temelju odredbi svojih sta-
tuta ovlaštenog podnositelja kandidacijske liste.

Članak 13.

Birači mogu predlagati kandidacijske liste.
Kada birači kao ovlašteni predlagatelji predlažu kandi-

dacijsku listu grupe birača, za pravovaljanost prijedloga
kandidacijske liste za izbor članova vijeća dužni su priku-
piti najmanje 20 potpisa birača.

Kada birači predlažu kandidacijske liste, podnositelji
kandidacijske liste grupe birača su prva tri po redu potpis-
nika kandidacijske liste.

Članak 14.

Potpisi birača prikupljaju se na propisanom obrascu u
koji se unose: ime i prezime birača, njegovo prebivalište,
broj važeće osobne iskaznice birača i mjesto njezina izda-
vanja te potpis birača.

Članak 15.

Uz prijedlog kandidacijske liste dostavlja se očitovanje o
prihvaćanju kandidature svakog kandidata na listi, ovje-
reno kod javnog bilježnika ili izbornog povjerenstva.

U prijedlogu kandidacijske liste obvezatno se navodi
naziv kandidacijske liste i nositelj liste, a kandidati moraju
biti na listi poredani od rednog broja 1 zaključno do red-
nog broja koliko ih se bira.

Ako predlagatelj predloži više kandidata od utvrd̄̄enog
broja članova vijeća koje se bira na izborima, smatra se
da su pravovaljano predloženi samo kandidati zaključno
do broja koji se biraju u vijeće.

Ako predlagatelj predloži manje kandidata od utvrd̄̄e-
nog broja članova vijeća koje se bira na izborima, kandida-
cijska lista nije pravovaljana.

Naziv kandidacijske liste jest puni naziv političke
stranke, dvaju ili više političkih stranaka koja je, odnosno
koje su predložile kandidacijsku listu. Ako su političke
stranke registrirale skraćeni naziv stranke odnosno stra-
naka, u nazivu će se koristiti i kratice.

Ako su kandidacijsku listu predložili birači, njezin naziv
je »Kandidacijska lista grupe birača Mjesnog odbora
________________«.

Nositelj kandidacijske liste prvi je predloženi kandidat
na listi.

Za svakog od kandidata u prijedlogu kandidacijske liste
obvezatno se navodi ime i prezime kandidata, nacional-
nost, prebivalište, datum rod̄̄enja, osobni identifikacijski
broj (OIB) i spol.

Članak 16.

Kandidacijske liste moraju prispjeti izbornom povjeren-
stvu u roku od 14 dana od dana stupanja na snagu odluke
o raspisivanju izbora.

Izborno povjerenstvo će pri zaprimanju kandidacijskih
lista provjeriti jesu li one podnesene sukladno ovoj Odluci.

Ako izborno povjerenstvo ocijeni da kandidacijska lista
nije podnesena u skladu s ovom Odlukom, pozvat će pod-
nositelja da u roku od 48 sati, a najkasnije do isteka roka
za kandidiranje, ukloni uočene nedostatke.

Izborno povjerenstvo može podnositelju odrediti i kraći
rok za uklanjanje nedostataka ako rok za kandidiranje
istječe za manje od 48 sati.

Članak 17.

Izborno povjerenstvo utvrd̄̄uje pravovaljanost predlože-
nih kandidacijskih lista odnosno u skladu s ovom Odlu-
kom.

Pravovaljane kandidacijske liste izborno povjerenstvo će
prihvatiti, a nepravodobne i nepravovaljane liste rješenjem
će odbaciti odnosno odbiti.

Članak 18.

Zbirna lista je lista u koju se unose podaci o svim pravo-
valjanim kandidacijskim listama.

Zbirnu listu sastavlja nadležno izborno povjerenstvo
nakon što utvrdi pravovaljanost svih kandidacijskih lista.

Zbirna lista sadrži naziv svake kandidacijske liste te ime
i prezime nositelja svake liste.

Kandidacijske liste unose se na zbirnu listu prema abe-
cednom redu punog naziva političke stranke odnosno
dviju ili više političkih stranaka koja je, odnosno koje su
predložile kandidacijsku listu, odnosno prema abecednom
redu prezimena nositelja kandidacijske liste grupe birača.
Ako je više stranaka predložilo zajedničku kandidacijsku
listu, ona će se unijeti na zbirnu listu prema nazivu prve
po redu političke stranke u prijedlogu.

Članak 19.

Izborno povjerenstvo će u roku od 72 sata od isteka roka
za kandidiranje, objaviti na oglasnoj ploči mjesnog odbora
za čije se vijeće izbori provode i na internetskim strani-
cama Općine Omišalj sve pravovaljane predložene kandi-
dacijske liste i zbirnu listu za izbor članova vijeća.

Članak 20.

Političke stranke koje su predložile prihvaćene kandida-
cijske liste, mogu na način predvid̄̄en njihovim statutom,
odnosno posebnom odlukom donesenom na temelju sta-
tuta odustati od te liste najkasnije 48 sati nakon što je
kao prihvaćena bila objavljena od strane izbornog povje-
renstva. Za kandidacijsku listu grupe birača odluku o odu-
stajanju donosi nositelj liste.

Pisana odluka o odustanku mora prispjeti izbornom
povjerenstvu u roku iz stavka 1. ovoga članka.

Odustanak jednog ili više kandidata s kandidacijske liste
nije dopušten nakon isteka roka za kandidiranje te se neće
uvažiti i takva će kandidacijska lista ostati pravovaljanom s
imenima svih objavljenih kandidata.

U slučaju odustanka jednog ili više kandidata s kandida-
cijske liste prije isteka roka za kandidiranje, izborno povje-
renstvo će na odgovarajući način primijeniti odredbu
članka 16. stavka 3. ove Odluke.

Članak 21.

Ako je neki od kandidata dao očitovanje o prihvaćanju
kandidature na više kandidacijskih lista za izbor u isto
vijeće, izborno povjerenstvo će pozvati tog kandidata da
se u roku od 48 sati od isteka roka za kandidiranje očituje
pri kojoj kandidaturi ostaje.

Izborno povjerenstvo pozvat će predlagatelja liste s koje
je kandidat iz stavka 1. ovoga članka odustao da listu
dopuni drugim kandidatom u roku od 24 sata.

Ako predlagatelj iz stavka 2. ovoga članka ne dopuni
listu, izborno povjerenstvo postupit će u skladu s odred-
bom članka 17. ove Odluke.

Članak 22.

Ako neki od kandidata na kandidacijskoj listi umre u
vremenu od dana objave kandidacijske liste, politička
stranka odnosno dvije ili više političkih stranaka koje su
predložile kandidata i podnositelji kandidacijske liste
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grupe birača, mogu umjesto njega predložiti novog kandi-
data, bez prikupljanja potpisa, sve do 10 dana prije dana
održavanja izbora.

Kandidat koji je umro brisat će se s kandidacijske liste, a
kandidat kojim je dopunjena kandidacijska lista stavlja se
na posljednje mjesto na listi. Redoslijed ostalih kandidata
na listi navedenih iza kandidata koji je umro pomiče se
za jedno mjesto prema gore.

Ako je kandidat koji je umro nositelj liste, lista će se
dopuniti na način odred̄̄en stavkom 2. ovoga članka, a nosi-
telj liste postat će drugi po redu kandidat naveden na kan-
didacijskoj listi.

Kandidacijska lista dopunjena novim kandidatom
sukladno stavcima 2. i 3. ovoga članka objavljuje se na
oglasnoj ploči mjesnog odbora za čije se vijeće izbori pro-
vode i na internetskim stranicama Općine Omišalj u roku
od 24 sata od izvršene dopune kandidacijske liste.

Ako neki od kandidata na kandidacijskoj listi umre u
vremenu kraćem od 10 dana prije dana održavanja izbora,
kandidacijska lista smatrat će se pravovaljanom.

Članak 23.

Kandidati, nositelji kandidacijskih lista grupe birača,
političke stranke odnosno dvije ili više političkih stranaka,
naznačeni na objavljenoj listi kandidata i zbirnoj listi imaju
pravo na izbornu promidžbu pod jednakim uvjetima.

Izborna promidžba počinje danom objave zbirnih lista, a
prestaje 24 sata prije dana održavanja izbora.

Članak 24.

Izborna šutnja počinje protekom vremena izborne pro-
midžbe, a završava na dan održavanja izbora u 19 sati.
Za vrijeme izborne šutnje zabranjuje se javno predstavlja-
nje i obrazlaganje izbornih programa biračima, nagovara-
nje birača da glasuju za odred̄̄enu kandidacijsku listu,
objavljivanje prethodnih, neslužbenih rezultata izbora,
izjava i intervjua sudionika izborne promidžbe te navod̄̄e-
nje njihovih izjava ili pisanih djela.

III. IZBOR ČLANOVA VIJEĆA

Članak 25.

Broj članova vijeća utvrd̄̄uje se Statutom Općine Omi-
šalj.

Članak 26.

Članovi vijeća biraju se razmjernim izbornim sustavom,
na način da cijelo područje mjesnog odbora čini jednu
izbornu jedinicu. Svi birači koji imaju prebivalište na pod-
ručju mjesnog odbora i koji pristupe glasovanju, na temelju
kandidacijskih lista, biraju sve članove vijeća.

Članak 27.

Pravo na sudjelovanje u diobi mjesta u vijeću imaju liste
koje na izborima dobiju najmanje 5 % važećih glasova
birača.

Broj članova vijeća koji će biti izabran sa svake kandida-
cijske liste utvrd̄̄uje se na način da se ukupan broj važećih
glasova koje je dobila kandidacijska lista dijeli s brojevima
od 1 do zaključno broja koliko se članova vijeća bira, pri
čemu se uvažavaju i decimalni ostaci. Od svih tako dobive-
nih rezultata, mjesta u vijeću osvajaju one liste na kojima
se iskaže onoliko brojčano najvećih rezultata uključujući
decimalne ostatke koliko se članova vijeća bira. Svaka od
tih lista dobiva onoliki broj mjesta u predstavničkom tijelu
koliko je postigla pojedinačnih rezultata med̄̄u onoliko
brojčano najvećih rezultata koliko se članova vijeća bira.

Ako su glasovi tako podijeljeni da se ne može utvrditi
koja bi izmed̄̄u dvije ili više lista dobila mjesto u vijeću,
ono će pripasti onoj listi koja je dobila više glasova.

Članak 28.

Sa svake kandidacijske liste izabrani su kandidati od
rednog broja 1 pa do rednog broja koliko je odred̄̄ena
lista dobila mjesta u vijeću.

IV. TIJELA ZA PROVEDBU IZBORA

Članak 29.

Tijela za provedbu izbora za članove vijeća su izborno
povjerenstvo i birački odbori.

Članovi izbornog povjerenstva i biračkih odbora mogu
biti samo osobe koje imaju biračko pravo.

Članovi izbornog povjerenstva i biračkih odbora imaju
pravo na naknadu za svoj rad.

Članak 30.

Izborno povjerenstvo imenuje Općinski načelnik.
Izborno povjerenstvo ima predsjednika i dva člana,

kojima se odred̄̄uju i zamjenici.
Predsjednik izbornog povjerenstva mora biti magistar

pravne struke.
Predsjednik i članovi izbornog povjerenstva, kao i nji-

hovi zamjenici, ne smiju biti članovi niti jedne političke
stranke, niti kandidati za članove vijeća.

Članak 31.

Izborno povjerenstvo:
- izravno brine za zakonitoj pripremi i provedbi izbora

za članove vijeća,
- obavlja sve tehničke pripreme za obavljanje izbora,
- ovjerava očitovanja kandidata o prihvaćanju kandida-

ture za članove vijeća,
- na temelju pravovaljanih prijedloga objavljuje kandi-

dacijske liste, sastavlja i objavljuje zbirnu listu svih
kandidacijskih lista za izbor članova vijeća,

- odred̄̄uje biračka mjesta za izbore članova vijeća,
- imenuje predsjednika, potpredsjednika i članove birač-

kih odbora,
- nadzire rad biračkih odbora na biračkim mjestima,
- nadzire pravilnost izborne promidžbe za izbor članova

vijeća u skladu s ovom Odlukom,
- prikuplja i zbraja rezultate glasovanja na biračkim mje-

stima,
- objavljuje rezultate izbora za članove vijeća,
- obavlja i druge poslove u svezi provedbe izbora za čla-

nove vijeća.

Članak 32.

Birački odbor izravno provodi glasovanje na biračkom
mjestu te osigurava pravilnost i tajnost glasovanja.

Birački odbor čine predsjednik, potpredsjednik i četiri
člana. Dva člana biračkog odbora odred̄̄uje većinska poli-
tička stranka odnosno političke stranke, a dva člana opor-
bena politička stranka odnosno stranke, sukladno stranač-
kom sastavu Općinskog vijeća Općine Omišalj.

Ako se pojedine grupacije ne mogu dogovoriti o raspo-
redu svojih predstavnika u biračke odbore, njihov raspored
odredit će izborno povjerenstvo ždrijebom.

Političke stranke dužne su odrediti članove pojedinih
biračkih odbora i dostaviti njihova imena izbornom povje-
renstvu najkasnije 12 dana prije dana održavanja izbora.
Ne odrede li ih, odnosno ako prijedlozi ne prispiju izbor-
nom povjerenstvu u zadanom roku, izborno povjerenstvo
samostalno će odrediti članove biračkih odbora.
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Izborno povjerenstvo imenovat će predsjednika,
potpredsjednika i članove biračkih odbora najkasnije 10
dana prije dana održavanja izbora.

Predsjednik, potpredsjednik i članovi biračkog odbora
ne smiju biti kandidati za članove vijeća, a predsjednik i
potpredsjednik biračkog odbora ne smiju biti članovi niti
jedne političke stranke.

Svi članovi biračkog odbora imaju ista prava i dužnosti.

V. PROVOD̄̄ENJE IZBORA

Članak 33.

Glasovanje za izbor članova vijeća obavlja se na birač-
kim mjestima na području mjesnog odbora.

Biračko mjesto ne može biti u vjerskom objektu, objektu
u vlasništvu, najmu, zakupu ili trajnom korištenju političke
stranke ili kandidata koji sudjeluje na izborima te u prosto-
rijama u kojima se poslužuju ili konzumiraju alkoholna
pića.

Biračka mjesta odred̄̄uje izborno povjerenstvo vodeći
računa o broju birača koji će na njima glasovati, dostupno-
sti i prostornoj udaljenosti te veličini prostorije za glasova-
nje, na način da se glasovanje bez teškoća može odvijati u
vremenu odred̄̄enom za glasovanje.

Svako biračko mjesto ima redni broj.

Članak 34.

Izborno povjerenstvo će objaviti na oglasnim pločama
mjesnog odbora za čije se vijeće provode izbori te na inter-
netskim stranicama Općine Omišalj koja su biračka mjesta
odred̄̄ena, najkasnije 15 dana prije izbora.

Objava o biračkim mjestima sadrži: redni broj biračkog
mjesta, sjedište odnosno potpunu adresu s naznakom pro-
stora u kojem se nalazi te popis pripadajućih ulica i trgova
iz kojih birači glasuju na tom biračkom mjestu.

Na svakom biračkom mjestu prostorija za glasovanje
mora se opremiti i urediti na način da se osigura tajnost
glasovanja tako da nitko u prostoriji ne može vidjeti
kako je birač popunio glasački listić.

Na biračkom mjestu glasački listići moraju biti pomije-
šani tako da nisu složeni po serijskim brojevima i postav-
ljeni lepezasto licem okrenutim prema dolje da se ne vidi
serijski broj listića.

Članak 35.

Birački odbor u pravilu ured̄̄uje prostorije biračkog mje-
sta na dan prije izbora, a najkasnije jedan sat prije početka
glasovanja.

Birački odbor dužan je na svakom biračkom mjestu prije
njegova otvaranja, na biračima vidljivom mjestu, istaknuti
oglas o svim prihvaćenim kandidacijskim listama i zbirne
liste.

Na biračkom mjestu ne smije biti promidžbeni materijal,
kao niti u neposrednoj blizini biračkog mjesta.

Birački odbor je dužan na prednju stranu svake glasačke
kutije istaknuti glasački listić kakav se ubacuje u tu gla-
sačku kutiju.

Članak 36.

Političke stranke i birači koji su predložili kandidacijske
liste za izbor članova vijeća kao i nevladine udruge koje
djeluju na području neovisnog promatranja izbornih postu-
paka i/ili promicanja ljudskih i grad̄̄anskih prava imaju
pravo odrediti promatrače koji će pratiti provedbu izbora
tijekom čitavoga izbornog postupka.

Na način odred̄̄ivanja promatrača, podnošenje zahtjeva
za promatranje izbora, službene iskaznice promatrača, pro-

matranje rada biračkog odbora i izbornog povjerenstva te
ovlasti izbornih tijela prema promatračima na odgovarajući
se način primjenjuju odredbe Zakona o lokalnim izborima.

Izborno povjerenstvo će obvezatnim uputama podrob-
nije utvrditi prava i dužnosti promatrača te način praćenja
provedbe izbora.

VI. GLASOVANJE I UTVRD̄̄IVANJE REZULTATA
GLASOVANJA

Članak 37.

Glasovanje se obavlja osobno na biračkom mjestu, gla-
sačkim listićem.

Glasački listić sadrži:
- naziv liste,
- ime i prezime nositelja liste,
- naputak o načinu glasovanja,
- serijski broj.
Kandidacijske liste navode se na glasačkom listiću onim

redom kojim su navedene na zbirnoj listi kandidacijskih
lista.

Ispred naziva svake liste stavlja se redni broj.

Članak 38.

Glasuje se samo za kandidacijske liste navedene na gla-
sačkom listiću.

Glasački se listić popunjava tako da se zaokružuje redni
broj ispred naziva kandidacijske liste.

Članak 39.

Važeći glasački listić je onaj iz kojeg se na siguran i
nedvojben način može utvrditi za koju je kandidacijsku
listu birač glasovao.

Nevažeći glasački listić je:
- nepopunjeni glasački listić,
- glasački listić popunjen na način da se ne može sa

sigurnošću utvrditi za koju je kandidacijsku listu
birač glasovao,

- glasački listić na kome je birač glasovao za dvije ili više
kandidacijskih lista.

Članak 40.

Glasovanje traje neprekidno od sedam do devetnaest
sati.

Biračka mjesta zatvaraju se u devetnaest sati, a biračima
koji su se u to vrijeme zatekli na biračkom mjestu mora se
omogućiti glasovanje.

Članak 41.

U vrijeme trajanja glasovanja na biračkom mjestu
moraju biti stalno prisutan predsjednik biračkog odbora
ili njegov zamjenik te najmanje dva člana biračkog odbora.

Predsjednik biračkog odbora dužan je i ovlašten osigura-
vati red i mir na biračkom mjestu za vrijeme glasovanja ,
kao i nakon zatvaranja biračkog mjesta.

Ako je nužno radi očuvanja reda i mira te radi nesmeta-
nog odvijanja glasovanja, predsjednik biračkog odbora
može zatražiti pomoć policije koja je na biračkom mjestu
dužna postupati u okviru zakonskih ovlasti.

Nitko, osim pripadnika policije na poziv predsjednika
biračkog odbora, ne smije doći na biračko mjesto naoru-
žan.

Članak 42.

Predsjednik biračkog odbora ili od njega ovlašteni član
dužan je za svakog birača koji pristupi glasovanju utvrditi
identitet i provjeriti je li upisan u izvadak iz popisa birača
za dotično biračko mjesto.
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Identitet birača utvrd̄̄uje se identifikacijskom ispravom,
sukladno posebnim zakonima.

Ako birač nije upisan u izvadak iz popisa birača, pred-
sjednik biračkog odbora ili od njega ovlašteni član neće
mu dozvoliti glasovanje, osim ako birač svoje biračko
pravo na tom biračkom mjestu dokaže potvrdom nadle-
žnog državnog tijela.

Potvrdu iz stavka 3. ovoga članka birač je dužan predati
biračkom odboru i ona je sastavni dio izvatka iz popisa
birača za to biračko mjesto.

Članak 43.

Nakon utvrd̄̄ivanja prava na glasovanje na biračkom
mjestu, član biračkog odbora biraču predaje glasački listić,
objašnjava način popunjavanja i upućuje ga na mjesto gla-
sovanja. Član biračkog odbora dužan je voditi računa o
tome da se onemogući uvid u serijski broj listića koji se
predaje biraču.

Birač koji zbog kakve tjelesne mane ili zbog toga što je
nepismen ne bi mogao samostalno glasovati, može doći na
biračko mjesto s drugom osobom koja je pismena i koja će
po njegovoj ovlasti i uputi zaokružiti redni broj ispred
naziva kandidacijske liste.

Birač koji zbog teže bolesti, tjelesnog oštećenja ili
nemoći nije u mogućnosti pristupiti na biračko mjesto
može o tome obavijestiti izborno povjerenstvo najranije
tri dana prije dana održavanja izbora ili birački odbor na
dan održavanja izbora.

Izborno povjerenstvo zaprimljene zahtjeve birača za gla-
sovanje izvan biračkog mjesta predaju nadležnim biračkim
odborima uz cjelokupan izborni materijal.

Predsjednik biračkog odbora odred̄̄uje najmanje dva
člana biračkog odbora koji će birača posjetiti u mjestu
gdje se nalazi i omogućiti mu glasovanje, vodeći pri tome
računa o tajnosti glasovanja.

Na način ostvarivanja biračkog prava birača koji pristupi
na biračko mjesto, ali mu je zbog invalidnosti onemogu-
ćena pristupačnost biračkom mjestu na odgovarajući se
način primjenjuje odredba stavka 5. ovoga članka.

Predsjednik biračkog odbora dužan je u zapisnik o radu
biračkog odbora poimenično navesti glasovanje birača u
smislu stavaka 2., 3. i 6. ovoga članka.

Članak 44.

Po završenom glasovanju birački odbor će najprije pre-
brojati neupotrebljene glasačke listiće i staviti ih u poseban
omot koji će zapečatiti.

Nakon toga birački odbor utvrd̄̄uje ukupan broj birača
koji su glasovali na tom biračkom mjestu, prema izvatku
iz popisa birača i potvrdama nadležnog tijela.

Nakon utvrd̄̄ivanja broja birača koji su glasovali, birački
odbor pristupa otvaranju glasačke kutije, prebrojavanju
glasačkih listića i broja glasova.

Ako se prilikom prebrojavanja glasačkih listića utvrdi da
je njihov broj manji od utvrd̄̄enog broja birača koji su gla-
sovali, vrijedi rezultat glasovanja po glasačkim listićima.

Ako se prilikom prebrojavanja glasačkih listića utvrdi da
je njihov broj veći od utvrd̄̄enog broja birača koji su glaso-
vali, birački odbor odmah o tome obavještava izborno
povjerenstvo. Izborno povjerenstvo odmah raspušta
birački odbor i imenuje novi te odred̄̄uje ponavljanje glaso-
vanja na tom biračkom mjestu koje će se obaviti sedmog
dana od dana prvog glasovanja.

Rezultat ponovljenog glasovanja utvrd̄̄uje se u roku od
12 sati nakon obavljenog glasovanja.

Članak 45.

Kad birački odbor utvrdi rezultat glasovanja na birač-
kom mjestu, u zapisnik o svom radu zabilježit će:

- broj birača upisan u izvatku iz popisa birača i broj
birača koji su predali potvrdu nadležnog tijela,

- broj birača koji su pristupili glasovanju prema izvatku
iz popisa birača i uz potvrdu za glasovanje,

- broj birača koji su glasovali izvan biračkoga mjesta,
- broj birača koji su glasovali na biračkom mjestu uz

pomoć druge osobe,
- koliko je ukupno birača glasovalo,
- koliko je glasova dobila svaka kandidacijska lista,
- broj nevažećih glasačkih listića.
U zapisnik o radu biračkog odbora unose se i sve druge

činjenice koje su važne za glasovanje.
Svaki član biračkog odbora ovlašten je dati pisane pri-

mjedbe na zapisnik.
Zapisnik potpisuju svi članovi biračkog odbora.
Ako član biračkog odbora odbije potpisati zapisnik, o

tome se u zapisniku sastavlja službena bilješka u kojoj se
utvrd̄̄uje činjenica odbijanja potpisivanja i razlozi odbija-
nja, ako ih član biračkog odbora navede.

Članak 46.

Zapisnik o radu i ostali izborni materijal birački odbor
dostavlja izbornom povjerenstvu najkasnije u roku od 12
sati od zatvaranja biračkog mjesta.

Članak 47.

O svom radu izborno povjerenstvo vodi zapisnik.
Zapisnik obvezno sadrži:
- broj birača upisanih u izvatcima iz popisa birača i pri-

loženim potvrdama za glasovanje,
- broj birača koji su glasovali,
- broj nevažećih glasačkih listića,
- broj glasova koje je dobila svaka kandidacijska lista.
Svaki član izbornog povjerenstva može dati primjedbe

na zapisnik.
Zapisnik potpisuju svi članovi izbornog povjerenstva.
Ako član izbornog povjerenstva odbije potpisati zapis-

nik, o tome će se u zapisniku sastaviti službena bilješka u
kojoj se utvrd̄̄uje činjenica odbijanja potpisivanja i razlozi
odbijanja, ako ih član izbornoga povjerenstva navede.

Članak 48.

Rezultate izbora za članove vijeća utvrd̄̄uje izborno
povjerenstvo na temelju rezultata glasovanja na svim birač-
kim mjestima.

Članak 49.

Kad izborno povjerenstvo utvrdi rezultate glasovanja za
članove vijeća bez odgode će objaviti:

- broj birača upisanih u popis birača mjesnog odbora,
- koliko je glasova dobila svaka pojedina kandidacijska

lista,
- koliko je bilo nevažećih glasačkih listića,
- broj mjesta u vijeću koje je dobila svaka kandidacijska

lista,
- ime i prezime kandidata sa svake kandidacijske liste

koji su izabrani za članove vijeća.
Rezultati izbora bez odgode se objavljuju na oglasnoj

ploči mjesnih odbora za čije se vijeća izbori provode te
na internetskim stranicama Općine Omišalj.
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VII. TROŠKOVI ZA PROVOD̄̄ENJE IZBORA

Članak 50.

Sredstva za provod̄̄enje redovnih i prijevremenih izbora
za članove vijeća osiguravaju se u proračunu Općine Omi-
šalj.

Sredstvima za provedbu izbora u mjesnim odborima
raspolaže izborno povjerenstvo.

Izborno povjerenstvo odgovorno je za raspodjelu i troše-
nje sredstava te dodjelu odgovarajućih sredstava izbornim
tijelima koja obuhvaćaju i sredstva za naknadu obavljanja
administrativnih i stručnih poslova.

VIII. ZAŠTITA IZBORNOG PRAVA

Članak 51.

Prigovor zbog nepravilnosti u postupku kandidiranja ili
u postupku izbora za članove vijeća mogu podnijeti poli-
tičke stranke, nositelji kandidacijske liste birača, kandidati,
najmanje 30 birača ili najmanje 5% birača s područja mje-
snog odbora za čije se vijeće provode izbori.

Ako je kandidacijsku listu predložilo više političkih stra-
naka, prigovor će se smatrati pravovaljanim i kada ga je
podnijela samo jedna politička stranka. Političke stranke
će na temelju svojih statuta odrediti tko se ima smatrati
ovlaštenim podnositeljem prigovora.

Članak 52.

Prigovor iz članka 51. ove Odluke podnosi se izbornom
povjerenstvu u roku od 48 sati računajući od isteka dana
kada je izvršena radnja na koju je stavljen prigovor.

Izborno povjerenstvo dužno je donijeti rješenje o prigo-
voru u roku od 48 sati od dana kad mu je dostavljen prigo-
vor, odnosno od dana kad su dostavljeni izborni materijali
na koje se odnosi prigovor.

Članak 53.

Ako izborno povjerenstvo, rješavajući o prigovoru
utvrdi da je bilo nepravilnosti koje su bitno utjecale na
rezultate izbora, poništit će radnje i odrediti da se u odre-
d̄̄enom roku, kojim mora omogućiti da se izbori održe na
dan kada su raspisani, te radnje ponove.

Ako ne postoji mogućnost ponavljanja poništenih radnji
ili ako se nepravilnosti odnose na postupak glasovanja, a
bitno su utjecale, odnosno mogle utjecati na rezultat
izbora, izborno povjerenstvo poništit će izbor i odredit će
rok u kojem će se izbor ponoviti.

Članak 54.

Protiv rješenja izbornog povjerenstva podnositelj prigo-
vora ima pravo podnijeti žalbu Uredu državne uprave u
Primorsko-goranskoj županiji.

Žalba iz stavka 1. ovoga članka podnosi se putem izbor-
nog povjerenstva roku od 48 sati računajući od dana pri-
mitka pobijanog rješenja.

Ured državne uprave u Primorsko-goranskoj županiji će
o žalbi odlučiti u roku od 48 sati od dana primitka žalbe.

Članak 55.

Prigovor odnosno žalba u postupku zaštite izbornog
prava ne odgad̄̄aju obavljanje izbornih radnji koje su pro-
pisane ovom Odlukom.

Članak 56.

Na podneske i rješenja u postupku po odredbama ove
Odluke ne plaćaju se upravne pristojbe.

IX. KONSTITUIRANJE VIJEĆA

Članak 57.

Konstituirajuću sjednicu vijeća saziva Općinski načelnik
ili osoba koju on ovlasti.

Prva konstituirajuća sjednica vijeća sazvat će se u roku
od 30 dana od dana objave konačnih rezultata izbora.

Ako se vijeće ne konstituira na sjednici iz stavka 2.
ovoga članka, ovlašteni sazivač sazvat će novu konstituira-
juću sjednicu u roku od 30 dana od dana kada je prethodna
sjednica trebala biti održana. Ako se vijeće ne konstituira
ni na toj sjednici, ovlašteni sazivač sazvat će novu konstitui-
rajuću sjednicu u nastavnom roku od 30 dana.

Konstituirajućoj sjednici vijeća do izbora predsjednika
predsjeda prvi izabrani član s kandidacijske liste koja je
dobila najviše glasova. Ako je više lista dobilo isti najveći
broj glasova konstituirajućoj sjednici predsjedat će prvi iza-
brani kandidat s liste koja je imala manji redni broj na gla-
sačkom listiću.

Vijeće se smatra konstituiranim izborom predsjednika
vijeća na prvoj sjednici na kojoj je nazočna većina svih čla-
nova vijeća.

Ako se vijeće ne konstituira u rokovima iz stavaka 2. i 3.
ovoga članka, raspisat će se novi izbori.

X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 58.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti
Odluka o izboru članova vijeća mjesnih odbora (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 7/02 i 14/10).

Članak 59.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/13-01/3
Ur. broj: 2142-06-13-01-9
Omišalj, 10. travnja 2013.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE OMIŠALJ

Predsjednik
Nikola Dapčić, v.r.

23.
Na temelju članka 102. Zakona o prostornom ured̄̄enju i

gradnji (»Narodne novine» broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i
50/12) i članka 34. Statuta Općine Omišalj («Službene
novine Primorsko-goranske županije» broj 30/09 i 14/13),
a po suglasnosti Ministarstva graditeljstva i prostornog ure-
d̄̄enja, Uprave za prostorno ured̄̄enje, KLASA: 350-02/13-
11/24, URBROJ:531-05-1-1-13-03 od 10. travnja 2013.g.,
Općinsko vijeće Općine Omišalj, na sjednici 10. travnja
2013.godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjenama i dopunama Odluke o donošenju

Prostornog plana ured̄̄enja općine Omišalj

Članak 1.

Donose se Izmjene i dopune Prostornog plana ured̄̄enja
općine Omišalj (»Službene novine Primorsko-goranske
županije» broj 52/07, 14/10, 37/11-ispr. i 15/12- pročišćeni
tekst).
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Članak 2.

Ove izmjene i dopune Prostornog plana ured̄̄enja općine
Omišalj (u daljnjem tekstu: Plan) izradio je JURCON
PROJEKT d.o.o. iz Zagreba, u koordinaciji s Općinom
Omišalj kao nositeljem izrade.

Članak 3.

Predmet ovih izmjena i dopuna Plana jesu izmjene i
dopune u njegovom tekstualnom i grafičkom dijelu u cilju:

- redefiniranja ugostiteljsko-turističkih zona unutar i
izvan naselja,

- provjere, ispitivanja, analize i utvrd̄̄ivanja opsega
ukupne površine grad̄̄evinskog područja naselja
sukladno postojećoj i planiranoj gustoći i zatečenoj
izgrad̄̄enosti,

- usklad̄̄ivanja prometnih i infrastrukturnih koridora
državne važnosti sa PPUPGŽ,

- redefiniranja područja obuhvata i opsega potrebnih
planova užeg područja, te sukladno tome utvrd̄̄ivanja
i ažuriranja pravila i normativa za neposrednu pri-
mjenu,

- analiza i provjera proizvodnih i poslovnih zona prema
novijim trendovima u gospodarstvu, ali i konkretnijim
zahtjevima korisnika spram procesa rada i poslovanja,

- analiza i provjera uvjeta gradnje za područja sportske i
rekreacijske namjene izvan naselja,

- utvrd̄̄ivanja detaljnih uvjeta i smjernica gradnje unutar
područja posredne provedbe plana,

- redefiniranja smjernica za legalizaciju dijela grad̄̄evina
na području naselja Njivice.

Članak 4.

U Odluci o donošenju Prostornog plana ured̄̄enja
Općine Omišalj (u daljnjem tekstu: Odluka), članak 4.
mijenja se i glasi:

»U smislu ovog Plana, izrazi i pojmovi koji se upotreblja-
vaju imaju sljedeće značenje:

Centralni ured̄̄aj za pročišćavanje otpadnih voda
(c.u.p.o.v.) - tehnološki povezane grad̄̄evine u kojima se
mehaničkim, fizikalno-kemijskim i biološkim postupcima
pročišćava otpadna voda prije ispuštanja u recipijent.

Crpna stanica (C.S.) - grad̄̄evina opremljena elektro-
strojarskim postrojenjem za dizanje tekućine s niže na
višu kotu.

Fizionomski izgled, karakter i sl. - skup vidljivih osobina
izgrad̄̄enog prostora prema kojima se može ocijeniti nje-
gova urbana ili ruralna pripadnost.

Gradivi dio grad̄̄evne čestice - površina unutar grad̄̄evne
čestice na kojoj je dozvoljena gradnja. Površina se odre-
d̄̄uje odmjeravanjem udaljenosti od rubova čestice, odred̄̄e-
nih ili preporučenih ovim Planom. Gradivi dio grad̄̄evne
čestice je dio grad̄̄evne čestice na kojem je dozvoljena
gradnja grad̄̄evine i pomoćnih grad̄̄evina.

Grad̄̄evinski pravac - linija na kojoj je moguće planirati
najbliže pročelje grad̄̄evine u odnosu na pristupni put.
Iznimno može biti izjednačen s regulacijskim pravcem
iako se u pravilu izmiče od njega.

Grad̄̄evna linija je linija koja odred̄̄uje položaj grad̄̄evina
u odnosu na granicu grad̄̄evne čestice.

Gustoća stanovanja - iskaz broja stanovnika područja
prostorne cjeline po hektaru površine prostorne cjeline.

Hortikulturno ured̄̄enje - ured̄̄enje okućnice grad̄̄evine
sadnjom stabala, grmova, travnjaka, cvjetnica i sličnog bilj-
nog materijala, a javnih površina i postavom urbane
opreme.

Koeficijent iskorištenosti grad̄̄evne čestice (kis) je odnos
ukupne (brutto) izgrad̄̄ene površine grad̄̄evina i površine
grad̄̄evne čestice.

Koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig) je odnos
izgrad̄̄ene površine zemljišta pod svim grad̄̄evinama i
ukupne površine grad̄̄evne čestice. Zemljište pod grad̄̄evi-
nom je vertikalna projekcija svih zatvorenih, otvorenih i
natkrivenih konstruktivnih djelova grad̄̄evine osim bal-
kona, na grad̄̄evnu česticu, uključivši i terase u prizemlju
grad̄̄evine kad su iste konstruktivni dio podzemne etaže.

Koridor prometnice - prostor predvid̄̄en za projektiranje
i izgradnju grad̄̄evine prometne infrastrukture (ceste).
Odred̄̄ena je ukupna širina koridora, a mjeri se polovicom
od osi na jednu i drugu stranu. Koridor se odred̄̄uje i za
ostalu infrastrukturu.

Kultivirani krajobraz - krajolik čiji je izvorni izgled pro-
mijenjen artificijelnim zahvatima, zahvaljujući kojima je
postignuta nova krajobrazna vrijednost istog prostora
koja se može očitovati u zadržavanju prirodnog ambijenta,
ali i u snažnom prožimanju prirodnog fenomena i graditelj-
sko-urbanog zahvata.

Kulturno dobro - nekretnina (grad̄̄evina, površina-trg i
sl., skulptura i druga umjetnina koja nije prenosiva) i
pokretnina (prenosivi predmeti, ali i nasljed̄̄e nematerijal-
nog karaktera poput običaja, pisma, glazbe i sl.) koji su
radi svoje povijesne, kulturno-umjetničke i druge vrijedno-
sti, stavljeni pod zaštitu i kao takvi, temeljem zakonskih
propisa, registrirani u svojstvu kulturnog dobra nacional-
nog ili lokalnog značenja.

Lokalni uvjeti - uvjeti koji proizlaze iz osobina susjednih
grad̄̄evina, uličnog poteza, odnosno dijela grad̄̄evinskog
područja, a koji utječu na vanjske oblikovne, regulativne
ili normativne specifičnosti grad̄̄evine. Lokalnim uvjetima
smatraju se sljedeće osobitosti koje treba vrednovati pri
odred̄̄ivanju lokacijskih uvjeta:

- reljef, zelenilo;
- posebno vrijedne grad̄̄evine i područja prirodne i kul-

turne baštine;
- karakteristični i vrijedni pogledi i slike mjesta;
- ambijentalne vrijednosti;
- veličina i izgrad̄̄enost grad̄̄evnih čestica;
- način gradnje, te visina i površina izgrad̄̄enih grad̄̄e-

vina;
- komunalna oprema;
- opremljenost komunalnom infrastrukturom;
Lučki bazen - dio lučkog operativnog akvatorija, ome-

d̄̄en operativnom obalom, molovima i operativnim akvato-
rijem.

Lučki terminal - prostorna i/ili tehničko-tehnološka cje-
lina luke ili lučkog sustava koju čini lučka infrastruktura
(obale, privezi, instalacije, cesta, željeznica i sl.) te lučka
suprastruktura (skladišta, dizalice i dr.), planirana, projek-
tirana, izgrad̄̄ena i opremljena u cilju prihvata i pretovara
odred̄̄ene vrste plovila i tereta ili putnika.

Med̄̄unarodni transportni plinovod - plinovod Italija -
Hrvatska, s polazištem iz podmorja Istre. Alternativna
trasa (mali dio) magistralnog plinovoda (U.N.P.) Plomin-
Omišalj-Delnice-Slovenija prolazi područjem naselja Omi-
šalj.

Magistralni plinovod - visokotlačni plinovod koji je dio
visokotlačnog transportnog sustava namijenjenog za prije-
nos plina od ulaza u transportni sustav do primopredajnih
mjerno-redukcijskih stanica s ciljem isporuke plina kup-
cima, isključujući opskrbu plinom, a uključujući prijenos
plina od ulaza u transportni sustav do sustava skladišta
plina te tranzit plina.

Med̄̄unarodni (med̄̄udržavni) plinovod - je plinovod koji
prelazi ili premošćuje granicu izmed̄̄u država isključivo u
svrhu povezivanja transportnih sustava tih država (Zakon
o tržištu plina). Na području općine Omišalj to je med̄̄una-
rodni plinovod Omišalj - Casal Borsetti.
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Mjerno-priključna stanica - grad̄̄evina u kojoj se mreža
miješanog plina u budućnosti priključuje na med̄̄unarodni
transportni plinovod.

Mješoviti sistem odvodnje - istim glavnim kolektorom
odvode se komunalne, industrijske i oborinske otpadne
vode.

Mreža kanala (ulična) - gravitacijski ulični kanali s kuć-
nim priključcima vezani na kolektor.

Naselje Omišalj - prostorna jedinica odred̄̄ena Zakonom
o područjima županija, gradova i općina u Republici
Hrvatskoj, Pravilnikom o registru prostornih jedinica i
Zakonom o naseljima. Naseljem se podrazumijeva struk-
tura grada, sela ili drugog oblika stanovanja i pratećih
funkcija u planiranom ili zatečenom (izgrad̄̄enom) opsegu.

Naselje Njivice - prostorna jedinica odred̄̄ena Zakonom
o područjima županija, gradova i općina u Republici
Hrvatskoj, Pravilnikom o registru prostornih jedinica i
Zakonom o naseljima. Naseljem se podrazumijeva struk-
tura grada, sela ili drugog oblika stanovanja i pratećih
funkcija u planiranom ili zatečenom (izgrad̄̄enom) opsegu.

Općina Omišalj je jedinica lokalne samouprave.
Osnovna grad̄̄evina - grad̄̄evina čija je namjena sukladna

namjeni grad̄̄evinskog područja (stambena, poslovna, javna
i društvena i sl.), koja predstavlja zaokruženu funkcio-
nalnu, tehničko-tehnološku i graditeljsku cjelinu i unutar
čije čestice se smještaju svi potrebni prostori u funkciji
osnovne namjene.

Plinska opskrbna mreža - plinovod izgrad̄̄en u trupu
ulice s priključcima pojedinih potrošača.

Plinski čvor - dio transportnog sustava na kojemu je
ostvarena med̄̄usobna veza dva ili više plinovoda istog ili
različitog radnog tlaka.

Primopredajna mjerno-redukcijska stanica - dio tran-
sportnog sustava na kojemu operator transportnog sustava
predaje plin iz transportnog sustava i na kojemu se obavlja
mjerenje količine plina, predgrijavanje plina i snižavanje
tlaka plina, a može se obavljati i pročišćavanje plina.

Podmorski ispust - kanal kojim se efluent odvodi u
more.

Poluugrad̄̄ena grad̄̄evina - grad̄̄evina smještena unutar
gradivog dijela grad̄̄evne čestice na način da se gradivi
dio grad̄̄evne čestice jednim svojim bridom dodiruje s gra-
divim dijelom susjedne grad̄̄evne čestice. U ovom smislu,
pod poluugrad̄̄enom grad̄̄evinom podrazumijeva se dvojna
grad̄̄evina.

Pomoćna grad̄̄evina - samostojeća ili poluugrad̄̄ena gra-
d̄̄evina na grad̄̄evnoj čestici, namijenjena smještaju samo
odred̄̄enih sadržaja isključivo u funkciji osnovne grad̄̄evine
(smještaj vozila, drvarnica, spremište, kotlovnica i sl.) i
funkcionalno odijeljena od nje, a podiže se samo u slučaju
kada radi zatečenih prostornih, funkcijskih, tehničko- teh-
noloških i/ili uvjeta zaštite nije moguće drugačije riješiti
nastale potrebe.

Pomorsko dobro čine unutarnje morske vode i teritori-
jalno more, njihovo dno i podzemlje, te dio kopna koji je
po svojoj prirodi namijenjen općoj uporabi ili je proglašen
takvim, kao i sve što je s tim dijelom kopna trajno spojeno
na površini ili ispod nje.

Površina infrastrukturnog sustava - dio površine grada
odred̄̄en kao grad̄̄evinsko područje namijenjeno izgradnji
cestovne, željezničke, vodoopskrbne, elektroenergetske,
lučke i druge infrastrukturne grad̄̄evine.

Pravilnik o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza,
obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata
prostornih planova - podzakonski akt kojim je odred̄̄en
tekstualni i grafički sadržaj prostornih planova, mjerila,
plansko znakovlje i simboli kartografskih prikaza, brojčani
i grafički pokazatelji te standard elaborata prostornog
plana.

Prirodni krajobraz - prirodna krajobrazna vrijednost
temeljena na jednom ili više prirodnih fenomena: auto-
htona šuma, kamenjar, stijena, litica, glavica brdo, klizište,
draga, kanjon, vrtača, suhozid, terasasto ured̄̄eni i/ili kulti-
virani tereni, krški fenomeni: škrapa, pećina, spilja i sl. po
kojima se takav krajobraz izdvaja iz ukupnog krajolika.

Prostorni plan užeg područja - dokument prostornog
ured̄̄enja: Urbanistički plan ured̄̄enja i Detaljni plan ured̄̄e-
nja, odnosno drugi dokument prostornog ured̄̄enja u
skladu s pozitivnim zakonskim aktom, a čija izrada proiz-
lazi iz odredbi za provod̄̄enje ovoga Plana.

Redukcijska stanica (R.S.) - ukopano okno s reducir-
ventilima za smanjenje pritiska u opskrbnoj mreži.

Regulacijski pravac - pravac koji, položen u skladu s
odredbama dokumenta prostornog ured̄̄enja, odjeljuje gra-
d̄̄evnu česticu namijenjenu gradnji grad̄̄evine od grad̄̄evne
čestice namijenjene gradnji prometne infrastrukture. Regu-
lacijski pravac može se poklapati sa zatečenom granicom
grad̄̄evne čestice ili utjecati na cijepanje postojeće i formi-
ranje nove grad̄̄evinske čestice.

Riječki prsten - u kontekstu Prostornog plana Primor-
sko-goranske županije, predstavlja prostornu cjelinu koja
obuhvaća jedinice lokalne samouprave u neposrednom
okruženju Grada Rijeke tj. Bakar, Čavle, Jelenje, Kastav,
Kraljevicu, Matulji, Omišalj i Viškovo.

Samostojeća grad̄̄evina - grad̄̄evina smještena unutar
gradivog dijela grad̄̄evne čestice, čija su sva pročelja odma-
knuta od granice grad̄̄evne čestice.

Smjernice - sustav mjera urbanističkog planiranja i broj-
čanih prostornih pokazatelja danih na razini preporuka, a
koji se odnosi na smještaj, grad̄̄enje i korištenje grad̄̄evine
i grad̄̄evne čestice i koji se ovim Planom uspostavlja kao
osnova za daljnju normativnu razradu putem prostornog
plana užeg područja, primarno urbanističkih i detaljnih pla-
nova ured̄̄enja (UPU i DPU).

Sportska luka - dio obalnog područja s pripadajućom
površinom akvatorija, zaštićenog pomorskom grad̄̄evinom
(najmanje valobranom) namijenjen (cjelogodišnjem) smje-
štaju manjih plovila (4-12 metara). Brodice u sportskoj luci
u vlasništvu su članova udruge ili same udruge koja ima
koncesiju na luku.

Središte prostorne cjeline, centralno područje - područje
prepoznatljivog sadržaja potrebnog za zadovoljenje (sva-
kodnevnih) potreba grad̄̄ana, a ujedno i područje izraženih
ambijentalnih vrijednosti koje potiču dolazak i korištenje
centralnih sadržaja, okupljanje i druženje grad̄̄ana te stva-
raju prepoznatljivost središta kao takvog u odnosu na
druga središta.

Terminal za ukapljeni prirodni plin (UPP) - objekt koji
je u vlasništvu i/ili kojim upravlja energetski subjekt za
plin i koji se koristi za ukapljivanje plina ili prihvat, iskrcaj
i ponovno uplinjavanje UPP-a, uključujući postrojenja za
pomoćne usluge i privremeno skladištenje potrebno za
proces ponovnog uplinjavanja i daljnju otpremu u tran-
sportni sustav, isključujući dio terminala za UPP koji se
koristi za skladištenje UPP-a (Zakon o tržištu plina).

Tipologija (tipološki) - sustav vanjskih oblikovnih karak-
teristika kojima se normira način gradnje, primjerice: stam-
bena, školska, sportska, vjerska itd. Unutar svake skupine
mogu se izdvojiti daljnje tipologije, primjerice: obiteljska,
višeobiteljska, višestambena grad̄̄evina unutar stambene,
osnovnoškolska, srednjoškolska, visokoškolska grad̄̄evina
unutar školskih grad̄̄evina itd. U tom smislu tipologijski
obrazac predstavlja skup prostornih i graditeljskih rješenja
i osobina koje karakteriziraju korištenje i pojavnost neke
tipologije u prostoru (primjerice sve grad̄̄evine bitne za sta-
novanje: stambene grad̄̄evine + prateći sadržaji + promet-
nice i sl.)
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Transportni cjevovod - glavni cjevovod kojim su pove-
zane vodospreme med̄̄usobno ili s izvorom vode.

Transportni plinovod - visokotlačni plinovod od miješa-
lišta do mjerno-redukcijske stanice.

Ugrad̄̄ena grad̄̄evina, grad̄̄evina u nizu - grad̄̄evina smje-
štena unutar gradivog dijela grad̄̄evne čestice na način da
se gradivi dio s dva (ili više) ruba dodiruje odnosno nastav-
lja na gradivi dio susjednih grad̄̄evinskih čestica.

Zaštićeni krajolik - prirodni ili kultivirani predio veće
estetske, kulturno-povijesne vrijednosti, odnosno krajolik
prirodnog izgleda karakterističan za neko područje.

Zona - dio grad̄̄evinskog područja odred̄̄ene namjene,
sadržaja i sl., dio prostora uopće.«

Članak 5.

Članak 11. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim Odredbama za provod̄̄enje Plana odred̄̄uju se
namjene za površine grad̄̄evinskih područja izdvojene
namjene kako slijedi:

- gospodarsku namjenu (proizvodnu pretežito industrij-
sku I1, i poslovnu, pretežito zanatsku I2),

- poslovnu namjenu-pretežito uslužnu (K1)

- ugostiteljsko-turističku namjenu T (hoteli -T1, turi-
stičko naselje - T2, kamp-autokamp -T3)

- sportsko-rekreacijsku namjenu (sport R1, rekreacija
R2 i ured̄̄ene morske plaže R3)

- površine infrastrukturnih sustava (zračna luka Rijeka
IS 1, luka otvorena za javni promet osobitog med̄̄una-
rodnog značenja u Omišlju IS2, odmorište Pušće IS 3)

- groblja G

- odlagalište otpada-reciklažno dvorište (OK)

(2) Grad̄̄evinska područja odred̄̄ena u stavku 1. ovog
članka odred̄̄ena su kartografskim prikazom broj 1. Kori-
štenje i namjena površina (mj.1:25000) i broj 4.1.-4.8. Gra-
d̄̄evinska područja.«

Članak 6.

Članak 19. mijenja se i glasi:

»Ovim Planom odred̄̄uju se sljedeće grad̄̄evine od važno-
sti za Republiku Hrvatsku:

1. Proizvodne grad̄̄evine:

- Terminal za prekrcaj ukapljenog prirodnog plina:
Petrokemija na otoku Krku -postojeća grad̄̄evina u
proizvodnoj zoni u Omišlju

2. Prometne grad̄̄evine s pripadajućim objektima, ured̄̄a-
jima i instalacijama:

a) Pomorske grad̄̄evine:

- luka otvorena za javni promet od osobitog med̄̄una-
rodnog značenja u Omišlju:

b) Luka za posebne namjene: prekrcajna luka-terminali
za tekuće terete u Omišlju

c) Cestovne grad̄̄evine:

- Autoceste i brze ceste: čvor Križišće - novi most za
otok Krk - Omišalj - Valbiska (u koridoru istraživanja)
čvor Križišće-novi most za otok Krk-Omišalj

d) Grad̄̄evine zračnog prometa:

- Zračna luka Rijeka u Općini Omišalj za med̄̄unarodni i
unutarnji promet za prihvat i otpremu zrakoplova
(sekundarna 4E kategorija).

- Granični prijelaz med̄̄unarodnog značenja: Rijeka II.
kategorije

e) Poštanske i telekomunikacijske grad̄̄evine

- Telekomunikacijske grad̄̄evine med̄̄unarodne razine:
med̄̄unarodni TK kabeli I. razine

(Rijeka - Krk - Senj /Rab-Novalja),

3. Energetske grad̄̄evine s pripadajućim objektima, ure-
d̄̄ajima i instalacijama:

Grad̄̄evine za proizvodnju i transport nafte i plina:

- Naftovodi i produktovodi: magistralni naftovod za
med̄̄unarodni transport Omišalj - Sisak (dio) i magi-
stralni naftovod Omišalj - Urinj (dio);

- Terminal za prekrcaj ukapljenog prirodnog plina :
Petrokemija na otoku Krku

- Plinovodi (planirani): magistralni plinovod Kamenjak -
Kukuljanovo - Urinj - Omišalj , te alternativna trasa
magistralnog plinovoda za med̄̄unarodni transport
podmorska dionica Pula - Plomin - Omišalj, i kopnena
trasa Omišalj - Zlobin - Republika Slovenija.«

Članak 7.

Članak 24. mijenja se i glasi:

»(1) Pomorska grad̄̄evina, odnosno luka posebne
namjene, prekrcajna luka - naftni terminal u Omišlju,
koja je Odlukom Vlade Republike Hrvatske prenamije-
njena u Luku otvorenu za javni promet od osobitog (med̄̄u-
narodnog) gospodarskog interesa, ovim je Planom odre-
d̄̄ena sukladno kartografskom prikazu br. 1 - Korištenje i
namjena površina (mj.1:25 000) i br. 4.1-4.8. Grad̄̄evinska
područja (mj.1:5000).

U kopnenom je dijelu funkcionalni proces luke otvorene
za javni promet od osobitog med̄̄unarodnog značaja ujedi-
njen u cjelinu Terminala Jadranskog naftovoda u Omišlju.

U sustav JANAF-a, na području Općine Omišalj smje-
šteni su:

- naftni terminal u Omišlju

- u koridoru trase Omišalj-Sisak postojećeg med̄̄unarod-
nog magistralnog naftovoda (kao i u koridoru planira-
nog podmorskog prijelaza Krk-kopno) planiraju se
novi cjevovodi Jadranskog naftovoda:

- med̄̄unarodni naftovod PEOP (Pan European Oil
Pipeline)

- dio planiranog podmorskog prijelaza otok Krk-kopno,
kao dijela naftovodne dionice Omišalj- Sisak

- podmorski naftovod Omišalj-Urinj

- višenamjenski med̄̄unarodni produktovod za naftne
derivate

- planirana TS 110/35 kV u sklopu postojećeg rasklopi-
šta Omišalj za potrebe napajanja naftnog terminala
Omišalj

(2) Gradnja grad̄̄evina i ured̄̄enje površine navedene u
stavku 1. ovog članka dozvoljava se neposredno obzirom
da je riječ o jednoj ured̄̄enoj, komunalno opremljenoj gra-
d̄̄evinskoj čestici koja se ne treba smatrati neured̄̄enim dije-
lom grad̄̄evinskog područja izdvojene namjene.«

Članak 8.

U članku 26. stavku 1. iza riječi: »otok Krk« dodaje se
oznaka i riječ: » - Omišalj«.

Članak 9.

Članak 40. mijenja se i glasi:

»(1) Ukupna površina grad̄̄evinskog područja naselja
raspored̄̄uje se u 2 statistička naselja: Omišalj i Njivice. Sta-
tističko naselje Njivice ima jedno grad̄̄evinsko područje
oznake NA1, dok se statističko naselje Omišalj sastoji od
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osnovnog grad̄̄evinskog područja (NA3) i tri izdvojena
područja naselja (Lučica i Stran); riječ je o podjeli proiz-
ašloj iz tipoloških (povijesna jezgra) i morfoloških, te topo-
grafskih i administrativnih obrazaca kako postojećeg sta-
nja, tako i planiranog razvoja.

(2) Pregled grad̄̄evinskih područja s pripadajućom plan-
skom oznakom, naslovom i površinom, daje se u sljedećoj
tablici:

radni naziv planska oznaka površina (ha) Izgrad̄̄eni Neizgrad̄̄eni
dio(ha) dio(ha)

Njivice-Kijac NA1 88,23 81,20 (91%) 7,03

Omišalj Lučica NA2 11,07 11,07 (100%) -

Omišalj NA3 102,31 87,13 (86%) 15,18

Stran NA4 22,03 15,20 (84%) 6,83

Mulic NA5 1,63 1,63 (100%) -

Ukupna površina grad̄̄evinskog područja naselja općine
Omišalj iznosi oko 225,27 ha ili oko 6,22 % ukupne površine
Općine Omišalj, od čega površina izgrad̄̄enog dijela iznosi
196,23 ha, a neizgrad̄̄enog dijela iznosi 29,04 ha.

Članak 10.
Članak 44. mijenja se i glasi:
»Unutar grad̄̄evinskog područja naselja stambene grad̄̄e-

vine planiraju se kao:
- obiteljske,
- višeobiteljske,
- višestambene grad̄̄evine.«

Članak 11.
Iza članka 44. dodaju se članci 44.a, 44.b, 44.c i 44.d. koji

glase:
»Članak 44.a

»(1) Obiteljska grad̄̄evina je grad̄̄evina s najviše 3 stana,
grad̄̄evinske brutto površine do 400 m2 (uključivo površinu
pomoćnih grad̄̄evina), najveće dozvoljene katnosti podrum
ili suteren te još dvije nadzemne etaže.

(2) U obiteljskim grad̄̄evinama može se planirati jedino
stambena namjena, a iznimno je unutar iste planovima
užeg područja moguće predvidjeti i do 20% od ukupnog
GBP-a kao poslovne sadržaje poput onih namijenjenih
turizmu i ugostiteljstvu, zatim manje trgovine, videoteke
ili radionice tihog obrta. Za poslovne je sadržaje potrebno
osigurati utvrd̄̄en broj parkirališnih mjesta sukladno članku
51.a Odluke, manevarski prostor za vozila dostave kao i
prostor za skladištenje. Poslovni prostori mogu se planirati
jedino neposrednim pristupom pristupnoj prometnici i ne
više od etaže prizemlja.

(3) Obiteljske grad̄̄evine mogu se graditi kao samosto-
jeće grad̄̄evine, polugrad̄̄ene i grad̄̄evine u nizu.

Članak 44.b
(1) Višeobiteljska grad̄̄evina je grad̄̄evina sa 4 do najviše

6 stanova čija najveća katnost iznosi podrum ili suteren te
još tri nadzemne etaže. Višeobiteljska grad̄̄evina može se
planirati u najvećem opsegu od 600 m2 grad̄̄evinske brutto
površine, uključivo površinu pomoćnih grad̄̄evina.

(2) Unutar višeobiteljske grad̄̄evine moguće je planirati
do najviše 6 stambenih apartmanskih jedinica za ugostitelj-
sko-turističku namjenu uz obvezno zadovoljenje potrebnog
broja parkirališnih mjesta na parceli prema drugim odred-
bama ovog Plana. U višeobiteljskim je grad̄̄evinama kao
nadgradnju osnovnoj namjeni stanovanja i turizma moguće
planirati poslovne sadržaje, ali ne više od etaže prizemlja
(uvjet neposredan pristup s prometnice); poput kafića, res-
torana, manjih trgovina, videoteka, i sl. Poslovnih sadržaja
može biti najviše do 30% od ukupne površine zgrade, a za
iste je u okviru grad̄̄evne čestice potrebno osigurati ne

samo potreban broj parkirališnih mjesta već i manevarski
prostor za vozila dostave kao i prostor za skladištenje.

(3) Višeobiteljske grad̄̄evine mogu se graditi kao samo-
stojeće grad̄̄evine, polugrad̄̄ene i grad̄̄evine u nizu.

Članak 44.c

(1) Planom užeg područja detaljnije se razrad̄̄uje pri-
mjena navedenih tipologija unutar svakog grad̄̄evinskog
područja, uz uvažavanje svih posebnosti pojedinog podru-
čja kao i topografskih karakteristika mikro i makropro-
stora.

(2) Obiteljske i višeobiteljske grad̄̄evine ne smatraju se
stambeno-poslovnim i poslovnim grad̄̄evinama bez obzira
na broj stambenih jedinica koje stalno ili periodično koriste
kao turističke apartmane.

Članak 44.d

(1) Višestambene grad̄̄evine su grad̄̄evine sa 7 do 12
stambenih jedinica, a tipologije normirane isključivo
putem planova užeg područja. Ovim se Planom samo
načelno utvrd̄̄uje da je grad̄̄evinu višestambene tipologije
moguće graditi sukladno detaljnim analizama prostora i
planovima užeg područja te da se broj parkirališno-gara-
žnih mjesta utvrd̄̄uje drugim odredbama ovog Plana.

(2) Najveća dozvoljena katnost višestambene grad̄̄evine
iznosi podrum ili suteren i četiri nadzemene etaže.

(3) Prizemlje višestambene grad̄̄evine može se urediti
kao poslovni prostor ugostiteljsko-turističke namjene, pro-
stor javne i društvene namjene, i sl. Uz obvezu osiguranja
potrebnog broja parkirališno garažnih mjesta kao i mane-
varskog prostora za vozila dostave.

(4) Stambeno-poslovnim i poslovnim grad̄̄evinama ovim
se Planom smatraju samo grad̄̄evine višestambene tipolo-
gije u kojima je manje od 50% prostora stambene
namjene, dok ostatak otpada na poslovne sadržaje u najši-
rem spektru - urede, trgovine, ordinacije, kulturne sadržaje
i druge javne sadržaje i slično. Grad̄̄evine ovih namjena
lociraju se unutar područja mješovite namjene (M1 ili
M2) koja se konačno utvrd̄̄uju tek planovima užeg podru-
čja, iznimno i unutar stambene namjene. Propisuje se
potreban broj parkirališno-garažnih mjesta sukladno
ovdje datim normativima, prometni infrastrukturni sustav
za stalne i za povremene korisnike, te se osigurava mane-
varski prostor za vozila dostave te skladišni prostor. Naj-
veći broj katova usuglašava se sa lokalnim uvjetima, ali
ne više od 4 nadzemne etaže.«

Članak 12.

Iza članka 44. d., naslov mijenja se i glasi: »2.2.1.1. Uvjeti
gradnje obiteljskih i višeobiteljskih grad̄̄evina pri neposred-
noj provedbi plana«.
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Članak 45. mijenja se i glasi:
»Neposrednom provedbom ovog Plana moguće je-

sukladno grafičkom prikazu 3a. Uvjeti za korištenje, ured̄̄e-
nje i zaštitu prostora - Područja dijelova primjene planskih
mjera zaštite, mjerilo 1:25 000 u izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄e-
vinskog područja naselja planirati unutar naselja obiteljske,
višeobiteljske i ugostiteljsko-turističke grad̄̄evine.

(1) Oblik i veličina grad̄̄evne čestice:

Oblik i veličina grad̄̄evinske parcele trebaju biti što pra-
vilniji i omogućiti smještaj grad̄̄evine uz propisane udalje-
nosti od granica parcele i komunikacija.

Na jednoj grad̄̄evinskoj parceli može se izgraditi samo
jedna grad̄̄evina, a čija je osnovna namjena stambena sa
nadopunom pratećih poslovnih sadržaja, koji ujedno
mogu biti u funkciji ugostiteljstva i turizma. U njoj ili uz
nju, unutar površine za razvijanje tlocrta grad̄̄evine, može
se izgraditi garažna grad̄̄evina.

Veličina grad̄̄evinske parcele definirana je tablicom iz
ovog članka.

(2) Namjena grad̄̄evina:

U sklopu grad̄̄evine može se planirati i poslovna
namjena, pod uvjetom da je kompatibilna sa stanovanjem,
tj. da ne narušava uvjete stanovanja na susjednim i okol-
nim parcelama, te da je na parceli moguće smjestiti sve
potrebne sadržaje vezane uz poslovnu djelatnost i to unu-
tar dozvoljenih parametara utvrd̄̄enih ovim Planom.

Pod poslovnom se namjenom podrazumijevaju trgovine,
uredi, zdravstvene ordinacije, videoteke i manji ugostitelj-
ski objekti. Unutar stambenih grad̄̄evina moguće je plani-
rati i javne i društvene programe (predškolske grad̄̄evine,
autoškole ili škole stranih jezika i sl.) ako se zadovolje
ostali nužni propisi za njihovo funkcioniranje.

(3) Ured̄̄enje grad̄̄evinske parcele:

Garažna grad̄̄evina, kao slobodnostojeća grad̄̄evina naj-
više visine jedne etaže, može se izgraditi i izvan površine
za razvijanje tlocrta.

Garažna se grad̄̄evina smije sastojati iz najviše 2 par-
kirna mjesta.

Na grad̄̄evinskoj parceli ne dozvoljava se izgradnja
pomoćnih grad̄̄evina poput drvarnica, spremišta, izdvojenih
poslovnih grad̄̄evina i dr. U sklopu adaptacija i rekonstruk-
cija postojećih grad̄̄evina, obveza je investitora da takve
pomoćne grad̄̄evine zamijeni prostorima unutar gabarita
glavne grad̄̄evine, a zamijenjene grad̄̄evine ukloni.

Na grad̄̄evinskoj parceli dozvoljava se izvedba nadstreš-
nica, sjenica i sličnih grad̄̄evina u funkciji ured̄̄enja okuć-
nice i podizanja razine stanovanja.

Sabirne jame, spremnici za gorivo, cisterne za vodu ne
ulaze u ukupnu površinu izgrad̄̄enosti ako su ukopani u
teren.

(4) Visina grad̄̄evine:

Najveća dozvoljena visina grad̄̄evine data je Tablicom iz
ovog članka.

Najmanja tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi 60 m2, a
najmanja projektirana katnost barem 1 etažu.

(5) Smještaj na grad̄̄evnoj čestici:

Udaljenost grad̄̄evine do ruba parcele može se smanjiti
na iznimno 3 m, ako je širina parcele takva da se uz
takvu udaljenost može projektirati stambena grad̄̄evina
standardnih osobina. U ovom slučaju, med̄̄utim, garažnu
grad̄̄evinu potrebno je projektirati u sklopu stambene gra-
d̄̄evine.

Udaljenost grad̄̄evine do ruba parcele može se smanjiti
na iznimno 3 m i u slučaju kad nagib terena omogućuje
pogled iz etaže prizemlja, preko krova susjedne niže grad̄̄e-
vine.

Udaljenost grad̄̄evine do ruba regulacijske linije u pra-
vilu iznosi 6 m, no ova se udaljenost može smanjiti na naj-
više 4 m u slučajevima specifičnih lokalnih uvjeta, zatim pri
rekonstrukciji ili interpolaciji unutar urbaniziranih poteza u
kojima nije ovakvo pravilo zatečeno, a prometni i drugi
zahtjevi ovoga Plana ne priječe realizaciju takve izgradnje.

U sklopu grad̄̄evine može se planirati i poslovna
namjena, pod uvjetom da je kompatibilna sa stanovanjem,
tj. da zagad̄̄enjem zraka, tla i bukom ne narušava uvjete
stanovanja na susjednim i okolnim parcelama, te da je na
parceli moguće smjestiti sve potrebne sadržaje vezane uz
poslovnu djelatnost i to unutar dozvoljenih parametara
utvrd̄̄enih ovim Planom.

Pod poslovnom se namjenom podrazumijevaju trgovine,
uredi, zdravstvene ordinacije, videoteke i manji ugostitelj-
ski objekti. Unutar stambenih grad̄̄evina moguće je plani-
rati i javne i društvene programe (predškolske grad̄̄evine,
auto-škole ili škole stranih jezika i sl.) ako se zadovolje
ostali nužni propisi za njihovo funkcioniranje.

(6) Uvjeti priključenja na prometnu i komunalnu infra-
strukturu
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Neposrednom primjenom ovih odredbi, potrebno je
zadovoljiti minimalne prometne uvjete koji su navedeni u
točki 5.1. Prometni infrastrukturni sustav te uvjete priklju-
čenja grad̄̄evine na komunalnu infrastrukturu sukladno
točki 5.2.

Neposrednom primjenom ovih odredbi, potrebno je
zadovoljiti minimalne prometne uvjete:

a) Do grad̄̄evinske parcele osigurati neposredan pristup.
Neposredan pristup na parcelu moguć je sa svake stam-
bene i sabirne ceste izravno. Ne dozvoljava se izravan pri-
stup na parcelu sa sekundarnih i primarnih cesta, već je iste
potrebno ostvariti distribucijom na ceste niže kategorije
preko raskrižja u razini. Planovima užeg područja moguće
je iznimno i uz očivanje sigurnosnih prometnih standarda
omogućiti pristupe grad̄̄evinskim česticama s primarnih i
sekundarnih cesta.

b) Parcela posjeduje samo jedan kolni ulaz/izlaz na pro-
metnu površinu. Kod višestambenih grad̄̄evina površina za
organizirano parkiranje može imati više ulaza/izlaza.

c) Kada ne postoji mogućnost ured̄̄enja neposrednog pri-
stupa, parceli se može pristupiti kolno-pješačkim pristupom
širine barem 3.0 m. Dužina pristupa ne može biti veća od
50 m, odnosno dužine parcele kroz ili uz koju priključak
prolazi. Na ovakav priključak može se vezati i više parcela,
a maksimalno 3.

d) Najmanja širina kolnika jednosmjerne regulacije
iznosi 4.50 m, a dvosmjernog, kada se njime ne služe
teretna vozila, 5.5 m.

e) Najmanja širina pješačkog hodnika (pločnika), kada
se isti vodi uz kolnik, iznosi 1.20 m, a ako je unutar ploč-
nika drvored, tada je širinu potrebno povećati na 3.00 m.

Na grad̄̄evinskoj je čestici potrebno osigurati uvjete za
nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad osobama sma-
njene pokretljivosti.

(7) Arhitektonsko oblikovanje:

Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina treba biti uskla-
d̄̄eno s morfološkim osobitostima pojedinačnog područja
namjene u kojemu se zahvat u prostoru planira, lokacije i
lokaliteta te primjereno tipologiji okolne izgradnje i tipolo-
giji same grad̄̄evine.

Potrebno je izbjegavati nekritičnu i neizbalansiranu pri-
mjenu elemenata tzv. »primorske arhitekture«.

Projektiranje s tendencijom korištenja osobitosti i ele-
menata autohtonog arhitektonskog izraza, usmjeriti k
balansiranju mjerila cjeline i detalja, kao i suodnosa grad̄̄e-
vine s njezinom okolinom. Dozvoljene su sve tehnologije
izgradnje, ali uz zadržavanje funkcionalnih i oblikovnih
arhitektonskih kvaliteta.

Vrsta krova, osim za područja jezgri naselja, nije odre-
d̄̄ena. U slučaju oblikovnog rješenja grad̄̄evine kosim kro-
vom, isti može biti izveden od kupa kanalica, mediteran
crijepa ili sličnog materijala, iznimno i obložen limom.

Na krovnim plohama, osim unutar povijesne jezgre, kao
njihovi integralni dijelovi i s nagibom samog krova mogu se
postavljati sunčani kolektori.

Na pročeljima višestambenih grad̄̄evina ne mogu se
obavljati pojedinačne intervencije bilo koje vrste i opsega.
Takod̄̄er, odlukom o komunalnom redu odredit će se način
postavljanja antenskih i drugih prijemnih naprava, te
rashladnih ured̄̄aja no takve naprave ne mogu se postav-
ljati na pročeljima zgrada.

Ograde, potporne i obložne zidove (podzide), terase i
stepeništa izvesti tako da ne naruše izgled parcele, okoliša
grad̄̄evine, odnosno naselja kao cjeline. Osnovni materijal
za izgradnju ograda je kamen, a za ograde još i zelenilo
(živica) i metal.

Visina čvrstog dijela ograde parcela odred̄̄uje se s najve-
ćom visinom od 1.20 m. Unutar postojećih jezgri može se
zadržati i viša zatečena visina ograda, odnosno iste rekon-
struirati do najviše zatečene visine, uz poželjnu hortikul-
turnu obradu penjačicama ili lozom. Ako unutar postojećih
jezgri nema čvrstih ograda izmed̄̄u parcela, u slučaju neop-
hodne potrebe, ograd̄̄ivanje izvesti zelenilom i sličnim
uklonivim sredstvima ograd̄̄ivanja.

Na nagnutim terenima, radi očuvanja njihovog izvornog
izgleda, ne dozvoljava se izgradnja zidova viših od 1.5 m.
Iznimno kod usjeka nastalih kao posljedica izgradnje pro-
metnica, obložni zidovi mogu biti i viši, no ako visina
istih prelazi 3 m, potrebno je pristupiti izvedbi terasastih
zidova, a prostor izmed̄̄u njih ozeleniti.

Prilikom gradnje očuvati raspoloživo, pogotovo visoko,
raslinje na parceli, ili u njenom okolišu koji ostaje javnom
površinom.

Hortikulturnu obradu parcela individualnog stanovanja,
kao i parcela parkovnog zelenila zasnivati na autohtonim
vrstama, uz preporuku sadnje crnogorice na lokalitetima
gdje je potreban cjelogodišnji zeleni zaštitni ili dekorativni
pojas.

Prilikom ured̄̄enja okućnica najmanje 30% površine par-
cele hortikulturno urediti, a posebnu pažnju obratiti horti-
kulturnoj obradi površine izmed̄̄u grad̄̄evine i javne pro-
metne površine.»

Članak 13.

Članci 46., 47. i 48. brišu se.

Članak 14.

Članak 51. mijenja se i glasi:

»Rekonstrukcija grad̄̄evina

(1) Rekonstrukcije grad̄̄evina čija namjena nije suprotna
namjeni prostora pojedinačnih područja namjene, kada se
neposredno primjenjuju odrednice ovoga Plana, obavljaju
se prema ovdje datim uvjetima.

Pri planiranju rekonstrukcije treba uvažiti sve planski
utvrd̄̄ene normative, a postojeće grad̄̄evine koje u bilo
kojem od navedenih kriterija prekoračuju dopuštenu vri-
jednost smiju se rekonstruirati jedino unutar postojećih
gabarita.

Rekonstruirati se mogu i grad̄̄evine smještene na manjim
grad̄̄evinskim česticama od ovdje propisanih, kao i grad̄̄e-
vine koje nisu odmaknute od med̄̄e prema ovdje datim nor-
mativima ali uz obveznu primjenu svih drugih kriterija-
prije svih koeficijenta izgrad̄̄enosti (kig) i iskoristivosti
(kis).

Na pročeljima grad̄̄evina koje se naslanjaju odnosno
koje su udaljene manje od 2 metra od granice grad̄̄evne
čestice susjedne grad̄̄evine, ne dozvoljava se gradnja otvora
ni balkonskih istaka

(2) Normativi gradnje za rekonstrukciju grad̄̄evina ne
odnose se na staru jezgru grada Omišlja te mogu odstupati
od ovih vrijednosti do donošenja planova nižeg reda.
Uvjeti za rekonstrukciju na području stare jezgre Omišlja
utvrd̄̄uju se temeljem konzervatorskih uvjeta.«

Članak 15.

Iza članka 51. dodaje se članak 51.a, koji glasi:

»Članak 51.a

»(1)Unutar parcele grad̄̄evina individualnog stanovanja
potrebno je osigurati smještajnu površinu za vozila prema
normativima navedenim u stavku 3. ovog članka.
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(2) Ako se unutar grad̄̄evine nalazi i poslovni, ugostitelj-
ski ili turistički smještajni kapacitet, tada je potrebno i za
korisnike i namještenike poslovnog prostora osigurati
površinu za smještaj vozila te manevarski prostor. Iznimno,
smještaj vozila može se osigurati izvan parcele na drugoj
parceli, parceli odred̄̄enoj kao javna parkirna površina uda-
ljene najviše 200 m od dotične grad̄̄evine ili unutar javne
garaže u radijusu od 300 m od same grad̄̄evine.

(3) Ovim se Odredbama propisuju normativi za dimen-
zioniranje parkirnih potreba, a planom užeg područja,
ovisno o karakteru izgradnje i sadržaja, moguće je dati i
detaljniju procjenu potrebnog broja parkirnih mjesta
prema namjeni grad̄̄evine:

Namjena grad̄̄evine Broj potrebnih
parkirnih mjesta (PM)

- 1 stan do 50 m2 1 PM
- 1 stan preko 50 m2 2 PM
- 1 apartman do 4 ležaja 1 PM
- 1 apartman do 6 ležaja 2 PM
- poslovni prostori

(uredi, ordinacije,
agencije, dr.) 1/50 m2 btto površine

- trgovački /uslužni/ 1/50 m2 radne
površine/1/20 m2

ugostiteljski prostori btto/1/5 sjedala,
- društvene, kulturne, 1/10 sjedala /2/1

sakralne /školske/
dječje i sl. učionu /1/ 10 djece

- športske grad̄̄evine i
površine 1/10 gledatelja

(4) Kod parkirnih površina sa više od 50 vozila, a koje se
nalaze izvan zona zaštite izvorišta vode za piće, potrebno
je oborinske vode pročistiti na separatoru, a prije upušta-
nja u recipijent.«

Članak 16.

Članak 53. briše se.

Članak 17.

U članku 54. oznaka: »(1)« briše se, a iza riječi »akata«
dodaje se zarez i riječi: »te drugim posebnim propisima i
podzakonskim aktima.«

Članak 18.

Članci 55., 55.a, 55.b, 56., 57., 58., 59., 60., 61., 62. i 63.
brišu se.

Članak 19.

Članak 65. mijenja se i glasi:
»(1) Prigodom izrade prostornog plana užeg područja

potrebno je sljediti daljnje uvjete za pozicioniranje grad̄̄e-
vina javne i društvene namjene:

- grad̄̄evine dječjih vrtića i škola planirati i graditi
sukladno teritorijalnom principu, tj. u svakom podru-
čju koje to zahtjeva brojem stanovnika i gravitacijskom
zonom (u ovom slučaju su to dva izdvojena naselja);
lokacija koja nije vezana uz brze i glavne prometnice,
te druge sredine nepovoljnih ekoloških utjecaja i zaga-
d̄̄enja bukom; grad̄̄evinu je dozvoljeno graditi kao
samostojeću prizemnu/katnu grad̄̄evinu namijenjenu
isključivo smještaju djece predškolskog odgoja na gra-
d̄̄evnoj čestici veličine odred̄̄ene prema standardu od
25 do 40 m2 po djetetu, ali na ne manjoj od 2000 m2.

- grad̄̄evine osnovnih škola treba kvalitetno izolirati od
obodnih prometnica i locirati unutar središnjih pro-

stora naselja u širem kontekstu s drugim javnim sadr-
žajima; grad̄̄evinu je dozvoljeno graditi kao samosto-
jeću prizemnu/ katnu grad̄̄evinu namijenjenu isključivo
smještaju osnovnoškolske grad̄̄evine; veličina grad̄̄evne
čestice odred̄̄uje se prema normativu od 10/50 m2 po
učeniku, te osim školske grad̄̄evine mora omogućiti
smještanje sljedećeg: školski vrt i dvorište za odmor i
rekreaciju, igrališta, pješački pristup i školski trg, gos-
podarsko dvorište i parkiralište.

- grad̄̄evine primarne zdravstvene zaštite potrebno je
dugoročno dislocirati iz stambenih grad̄̄evina i smjestiti
u odgovarajuće izdvojene jednonamjenske grad̄̄evine
koje će u svim segmentima udovoljiti zahtjevima smje-
štaja djelatnosti za zdravstvo; tlocrtna površina zdrav-
stvene stanice iznosi 0,02-0,05 m2/st. odnosno mini-
malno 130 m2.

- grad̄̄evine za kulturu takod̄̄er je potrebno smjestiti
unutar morfološkog središta naselja. Obzirom na nji-
hov dugoročni urbanotvorni učinak potrebno je una-
prijediti ih odgovarajućim pripadajućim javnim prosto-
rom; na parceli je potrebno odrediti drugim odred-
bama ovog Plana. predvid̄̄en broj parkirnih mjesta, ili
izuzetno na javnom parkiralištu ukoliko ono nije uda-
ljeno više od 200 m od grad̄̄evne čestice

- grad̄̄enje grad̄̄evina za sport i rekreaciju može biti
usmjereno izgradnjii središnjih sportskih grad̄̄evina
(sportska dvorana, otvorene sportske površine i dr.)
kao primarnog sadržaja, s pratećim ugostiteljskim,
poslovnim, odnosno trgovačkim sadržajem, prometnim
i parkirnim površinama/ grad̄̄evinama i infrastruktu-
rom. Kao i kod kulturnih programa, i ovdje je osnovni
program potrebno unaprijediti sustavom javnog i zele-
nog prostora.

- vjerske grad̄̄evine, odnosno prateće sadržaje za oform-
ljivanje pastoralnih centara potrebno je planirati u sre-
dišnjim zonama naselja uz već postojeće sadržaje; unu-
tar grad̄̄evne čestice nužno je osigurati javni prostor za
okupljanje vjernika u opsegu 50% od izgrad̄̄enog
sakralnog dijela, dok se ostali dio mora hortikulturno
urediti uz osiguranje potrebnog broja parkirališnih
mjesta odred̄̄enim drugim odredbama ovog Plana

- socijalne grad̄̄evine, odnosno dom umirovljenika pla-
nira se unutar mirnog dijela naselja te ga je potrebno
unaprijediti sustavom zelenog prostora (30% grad̄̄evne
čestice)

- prigodom planiranja svih grad̄̄evina javne i društvene
namjene potrebno je da predvid̄̄ena lokacija bude
smještena neposredno uz koridor postojeće ili plani-
rane javne ceste

- parkirališno-garažne normative, koji su utvrd̄̄eni dru-
gim odredbama ovog Plana, potrebno je riješiti na gra-
d̄̄evinskoj čestici. Iznimno ako to nije moguće parkira-
nje se može planirati na javnoj parkirališnoj površini
udaljenoj ne više od 200 m

- na grad̄̄evinskoj čestici potrebno je osigurati uvjete za
nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad osobama
smanjene pokretljivosti.

- dječja igrališta rasporedit će se u grad̄̄evinskim podru-
čjima naselja planovima užeg područja, a sukladno
sljedećim uvjetima:

- igrališta do 3 godine - 0,15 m2/st, a najmanje 50 m2

- igrališta od 3 do 6 god - 0,45 m2/st, a najmanje 500m2

- igrališta od 7 do 15 god. - 25 m2/korisniku, približno
500 m2

Od ukupne površine novoplaniranog dječjeg igrališta
najmanje 30% površine mora biti zasad̄̄eno niskim i viso-
kim zelenilom.

Stranica 3274 — broj 19 Petak, 19. svibnja 2013.SLUŽBENE NOVINE



- javni parkovi i ostale javne zelene površine pozicioni-
rat će se i razmijestiti sukladno planovima užeg podru-
čja u grad̄̄evinskim područjima naselja te izdvojenim
grad̄̄evinskim područjima naselja; planira se do 70%
visokog raslinja, veći broj pješačkih šetnica i biciklistič-
kih staza, prostore za rekreaciju, manje prostore
odmorišta te druge nužne prostore komunalnih grad̄̄e-
vina (sanitarni čvor, fontane, javna rasvjeta i sl.) u
funkciji korištenja parka.«

Članak 20.

Članak 66. mijenja se i glasi:

»Pri izradi plana užeg područja, potrebno je primjeniti
sljedeće uvjete za gradnju grad̄̄evina društvene namjene,
a koji se mogu detaljnije razraditi i normativno postaviti
planovima užih područja koji su propisani za ova područja:

* minimalni razmak grad̄̄evine od susjednih grad̄̄evina iznosi 12 m

(2) Iznimno od zadanih uvjeta gradnje za predškolske
ustanove može se odstupiti u pogledu minimalne udaljeno-
sti od ruba grad̄̄evinske parcele, ali ne na udaljenost manju
od 3 m od ruba grad̄̄evinske parcele, dok se udaljenost gra-
d̄̄evinskog od regulacijskog pravca može iznimno smanjiti
ukoliko su postojeće susjedne grad̄̄evine izgrad̄̄ene na
manjoj udaljenosti od prethodne, te se sukladno istom
dozvoljava gradnja iza pravca povučenog izmed̄̄u jednog
ili dvaju grad̄̄evinskih pravaca susjednih grad̄̄evina.

Kod školskih i predškolskih grad̄̄evina minimalne udalje-
nosti do ruba grad̄̄evne čestice i udaljenost grad̄̄evnog od
regulacijskog pravca mogu biti i manje od tablicom prika-
zanih ukoliko pročelje objekata zbog specifičnih uvjeta
nije moguće projektirati paralelno sa prometnicom
odnosno med̄̄om. U tom slučaju minimalna udaljenost gra-
d̄̄evine do ruba grad̄̄evne čestice može se smanjiti na 3,0 m,
a udaljenost grad̄̄evnog od regulacijskog pravca na 6 m.«

Članak 21.

Iza članka 68. naslov mijenja se i glasi: »2.2.3. Grad̄̄evine
gospodarske namjene unutar naselja«.

U članku 69. stavak 6. mijenja se i glasi:

»(6) Za poslovne grad̄̄evine koje se planiraju unutar
naselja u tipologiji središnjih sadržaja moguće je planirati
koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) u rasponu od 0,5 do 1, te koe-
ficijent iskoristivosti (kis) ne veći od 4 , što će se detaljnije
utvrditi putem planova užeg područja.

Na grad̄̄evinskoj je čestici potrebno osigurati uvjete za
nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad osobama sma-
njene pokretljivosti.«

Članak 22.

Iza članka 71. naslov mijenja se i glasi: »2.2.4. Grad̄̄evine
ugostiteljsko-turističke namjene unutar naselja«

Članak 23.

Članak 73. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim Prostornim planom ured̄̄enja općine Omišalj
utvrd̄̄eno je sljedeće područje ugostiteljsko-turističke
namjene unutar grad̄̄evinskog područja naselja (NA-T):

radni naziv planska kapaciteti površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (krevet) (ha) (ha)

Stran-vikendice NA - T1 200 1,95 1,95 -
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(2) Područje ugostiteljsko turističke namjene unutar
naselja, NA-T1 Stran obuhvaća prostor postojećeg hotela
Delfin. Područje je namijenjeno izgradnji turističkih smje-
štajnih i ugostiteljskih grad̄̄evina, manjeg hotela ili pan-
siona do 30 smještajnih jedinica-soba.

Isključuje se mogućnost izgradnje hotela tipa Apart-
hotel ili ugostiteljskih apartmana. Grad̄̄evine mogu imati
najviše 30 smještajnih jedinica - soba, s pratećim ugostitelj-
skim sadržajima. Neposrednom provedbom ovog Plana
dozvoljava se rekonstrukcija postojećeg hotela Delfin s
ciljem funkcionalnog održavanja grad̄̄evine, unaprijed̄̄enja
tehničko-tehnološke opremljenosti i sl. Pod rekonstrukci-

jom se u smislu ovog Plana podrazumijeva i povećanje
brutto površine do najviše 20%, uz poštivanje drugih
ovdje datih uvjeta.«

Članak 24.

Članak 74. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim Prostornim planom ured̄̄enja općine Omišalj,
a na području naselja Njivice, utvrd̄̄ena su sljedeća podru-
čja ugostiteljsko-turističke namjene unutar grad̄̄evinskog
područja naselja (NA-T):

radni naziv planska kapaciteti površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (krevet) (ha) (ha)

Kijac
(unutar NA1) NA-T2-2 60 1,06 1,06 -
Njivice-Centar NA T1-2 120 0,55 - -

(2) područje ugostiteljsko turističke namjene unutar
naselja, Kijac (NA-T22)

Radi se o postojećem izgrad̄̄enom području, a namije-
njeno je izgradnji ugostiteljskih sadržaja (restauranta,
caffe-bara i sl.) u funkciji plaže i obalne šetnice. Unutar
područja dozvoljena je i izgradnja smještajnih jedinica što
će detaljnije biti utvrd̄̄eno po izradi plana užeg područja i
sukladno raspoloživim kapacitetima iz Prostornog plana
Primorsko-goranske županije.

(3) Područje ugostiteljsko-turističke namjene Njivice-
Centar namjenjuje se izgradnji hotela. Izgradnjom hotela
potrebno je akcentirati i urediti javni prostor-priobalnu šet-
nicu, a u podrumskoj etaži moguće je planirati garažnu gra-
d̄̄evinu za potrebe hotela i naselja. Dio smještajnih kapaci-
teta hotela (oko 30%) treba planirati u hotelskim vilama-
depandansama koje se oblikovanjem vezuju na osnovnu
grad̄̄evinu.«

Članak 25.

Članak 75. mijenja se i glasi:
»Uvjeti gradnje grad̄̄evina
(1) Za gradnju grad̄̄evina ugostiteljsko-turističke

namjene postupa se sukladno točki 2.2.4. ovih odredbi te
sukladno drugim odredbama ovog Plana.

(2) Uvjeti smještaja grad̄̄evina i ured̄̄enja površina ugo-
stiteljsko-turističke namjene unutar grad̄̄evinskog područja
naselja (NA-T1,2) utvrd̄̄eni su kako slijedi:

Najmanja površina grad̄̄evne čestice za gradnju ugosti-
teljsko-turističkih grad̄̄evina iznosi 1000,0 m2

Najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice kig
iznosi 0,5,

Najveći koeficijent iskorištenosti grad̄̄evne čestice kis
iznosi 1,5,

Najveći broj etaža:jedna podzemna i tri nadzemne etaže,
s mogućnošću gradnje mansardnih apartmana s terasama
samo u dijelu tlocrtne površine grad̄̄evine

Grad̄̄evina mora biti udaljena ne manje od 3,0 m od ruba
grad̄̄evne čestice.

Najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
odnosno od granice grad̄̄evne čestice koja se nalazi uz pro-
metnicu ili javnu površinu iznosi 6,0 m,.

Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina treba biti suvre-
menog tipa; volumenom,materijalima, bojama i stilskim
obilježjima uklopljeno u kontekst.

Arhitektonska rješenja trebaju se uklopiti u naselje slije-
dom zatečenih lokalnih uvjeta:izgrad̄̄enosti i iskoristivost
parcela, visine, krovišta, fasade i slično.

Uvjeti za odred̄̄ivanje broja parkirališnih mjesta:

- 1 PM po smještajnoj jedinici
- 1 PM na 4 zaposlena

Kapacitet Hotela na lokaciji NA-T1-2 u Njivicama iznosi
120 ležajeva.

Kapacitet Hotela na lokaciji NA-T1 u Omišlju iznosi 200
ležajeva.

Kapacitet ugostiteljsko-turističke zone NA-T2-2 na Kijcu
iznosi 60 ležajeva.

(3) Uz područja ugostiteljsko-turističke namjene unutar
grad̄̄evinskog područja naselja definirana su područja ure-
d̄̄enih plaža sukladno člancima 81.-83. ovih Odredbi.

(4) Privez u prostornoj cjelini ugostiteljsko-turističke
namjene (PZ) definiran je člankom 156. ovih odredbi.

(5) Neposrednom provedbom ovog Plana moguće je pla-
nirati rekonstrukciju postojećih grad̄̄evina ugostiteljsko-
turističke namjene i to s ciljem funkcionalnog održavanja
grad̄̄evine, unaprijed̄̄enja tehničko-tehnološke opremljeno-
sti i sl. Pod rekonstrukcijom se u smislu ovog Plana podra-
zumijeva i povećanje brutto površine do najviše 20%.

Neposrednom provedbom ovog Plana dozvoljava se
rekonstrukcija postojećeg odmarališta Montomontaža
(k.č.1255/1 k.o. Omišalj), na području grad̄̄evinskog podru-
čja NA3 u Omišlju, a koje je namijenjeno ugostiteljsko-
turističkim te uslužnim sadržajima sukladno uvjetima grad-
nje definiranim ovim člankom.«

Članak 26.

Iza članka 75. dodaje se članak 75. a koji glasi:

»Članak 75.a

Ugostiteljsko-turističke grad̄̄evine moguće je rekonstrui-
rati i graditi i unutar grad̄̄evinskog područja naselja NA-5
Mulic kako slijedi:

Hotel ( k.č.br. 631, 649, k.o. Omišalj-Njivice):
Područje je namijenjeno izgradnji hotelskih grad̄̄evina u

različitom spektru, uz mogućnost planiranja sadržaja zdrav-
stvenog turizma. Nove grad̄̄evine kao i proširenje posto-
jeće, prateće rekreativne sadržaje hotela (bazene, sportske
terene i sl.) potrebno je planirati vodeći računa o okolnom
zelenilu i pristupnim stazama staroj jezgri Omišlja.

Najmanja površina grad̄̄evne čestice za gradnju ugosti-
teljsko-turističkih grad̄̄evina iznosi 3000,0 m2.

Najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice kig
iznosi 0,1,

Najveći koeficijent iskorištenosti grad̄̄evne čestice kis
iznosi 0,3,

Najviša visina grad̄̄evine definirana je visinom vijenca
postojeće grad̄̄evine,

Najveći broj etaža:jedna podzemna i tri nadzemne etaže,
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Najveća GBP ugostiteljsko-turističke grad̄̄evine iznosi
2500 m2.

Grad̄̄evina mora biti udaljena pola vlastite visine (h/2)
ali ne manje od 4,0 m od ruba grad̄̄evne čestice.

Najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
odnosno od granice grad̄̄evne čestice koja se nalazi uz pro-
metnicu ili javnu površinu iznosi visinu grad̄̄evine (h), ali
ne manje od 6,0 m,.

Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina treba biti suvre-
menog tipa; volumenom,materijalima, bojama i stilskim
obilježjima uklopljeno u kontekst.

Arhitektonska rješenja trebaju se uklopiti u naselje slije-
dom zatečenih lokalnih uvjeta:izgrad̄̄enosti i iskoristivost
parcela, visine, krovišta, fasade i slično.

Uvjeti za odred̄̄ivanje broja parkirališnih mjesta:
- 1 PM po smještajnoj jedinici
- 1 PM na 4 zaposlena

Kapacitet rekonstruirane grad̄̄evine iznosi 44 ležaja.
Hotel (na k.č.br. 643, 644, k.o. Omišalj-Njivice)
Najmanja površina grad̄̄evne čestice za gradnju ugosti-

teljsko-turističkih grad̄̄evina iznosi 1000,0 m2.
Najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice kig

iznosi 0,3,
Najveći koeficijent iskorištenosti nadzemnog dijela gra-

d̄̄evne čestice kis iznosi 0,8,
Najviša visina grad̄̄evine iznosi 11 m,
Najveći broj etaža: jedna podzemna i tri nadzemne

etaže,
Najveća GBP ugostiteljsko-turističke grad̄̄evine iznosi

2000 m2.
Grad̄̄evina mora biti udaljena pola vlastite visine (h/2),

ali ne manje od 4,0 m od ruba grad̄̄evne čestice. Pri rekon-
strukciji postojeće se udaljenosti zadržavaju.

Najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
odnosno od granice grad̄̄evne čestice koja se nalazi uz pro-
metnicu ili javnu površinu iznosi visinu grad̄̄evine (h), ali
ne manje od 6,0 m.

Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina treba biti suvre-
menog tipa; volumenom,materijalima, bojama i stilskim
obilježjima uklopljeno u kontekst.

Arhitektonska rješenja trebaju se uklopiti u naselje slije-
dom zatečenih lokalnih uvjeta:izgrad̄̄enosti i iskoristivost
parcela, visine, krovišta, fasade i slično.

Uvjeti za odred̄̄ivanje broja parkirališnih mjesta:
- 1 PM po smještajnoj jedinici
- 1 PM na 4 zaposlena

Kapacitet rekonstruirane grad̄̄evine iznosi 36 ležajeva.
Uvjeti priključenja na komunalnu infrastrukturnu mrežu

definirani su poglavljem 5.- Uvjeti ured̄̄enja odnosno grad-
nje, rekonstrukcije i opremanja prometne, telekomunika-
cijske, i komunalne mreže s pripadajućim objektima i
površinama ove Odluke.

Na području poluotoka Mulic (NA-5) nije moguće-izu-
zev rekonstrukcije hotela, te obalnog područja u funkciji
infrastrukture (gat, lukobran, i sl.) planirati nove zahvate
gradnje.

Iznimno je moguće na grad̄̄evnoj čestici br. (k.č.645/2,1,
k.o. Omišalj-Njivice) izgraditi manju ugostiteljsko-turi-
stičku grad̄̄evinu paviljonskog tipa:

Najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice kig
iznosi 0,3,

Najveći koeficijent iskorištenosti grad̄̄evne čestice kis
iznosi 0,3,

Najviša visina grad̄̄evine je 4 m,
Najveći broj etaža:jedna nadzemna,
Najveća GBP ugostiteljsko-turističke grad̄̄evine iznosi 25

m2

Grad̄̄evina mora biti udaljena pola vlastite visine (h/2)
ali ne manje od 4,0 m od ruba grad̄̄evne čestice.«

Članak 27.

Članak 78. mijenja se i glasi:
»Grad̄̄evine infrastrukturne i komunalne namjene pod-

razumijevaju prometnice, parkirališta, infrastrukturne ure-
d̄̄aje, mreže i vodove te komunalne grad̄̄evine i sl., a
grade se temeljem uvjeta nadležnih službi za obavljanje
komunalnih djeltanosti, odnosno temeljem zakona, poseb-
nih uvjeta tijela državne uprave ili pravnih osoba.

Neposrednom provedbom plana omogućuje se i gradnja
sljedećih komunalnih grad̄̄evina: trafostanica, vodosprema,
C.U.P.O.V.-a, redukcijskih stanica, parkirališnih površina i
dr., te rekonstrukcija istih grad̄̄evina unutar površine infra-
strukturnog sustava.«

Članak 28.

Članak 80. mijenja se i glasi:
»(1) Pod ostalim grad̄̄evinama podrazumijevaju se mon-

tažne grad̄̄evine, kiosci, te nadstrešnice.
Montažne grad̄̄evine i kiosci su tipski montažni elementi

koji služe za prodaju novina, duhana, galanterije, voća i
povrća, za druge manje ugostiteljske ili obrtničke usluge i
ostalo.

(2) Montažne grad̄̄evine iz stavka 1. ovog članka mogu
se postavljati na javnim površinama u vlasništvu općine
Omišalj.

(3) Posebnom odlukom koju donosi Općinsko vijeće
odredit će se za kioske i reklamne panoe, minimalno:

- lokaciju za postavu,
- namjenu kioska,
- površinu pripadajućeg zemljišta za postavu i korište-

nje,
- način korištenja pripadajućeg vanjskog prostora,
- uvjete oblikovanja (veličina, tip i vrsta),
- rok za uklanjanje.
Odluka sadrži grafički prikaz svih lokacija, granicu pri-

padajućeg zemljišta za postavu i korištenje kioska i njego-
vih oblikovnih elemenata.«

Članak 29.

U članku 83. stavku 2. riječi:
»Unutar pojasa pomorskog dobra dozvoljena je izgrad-

nja čiji je karakter u skladu s namjenama površina na
koje se pojas naslanja i u skladu s pozitivnim zakonskim
propisima«

brišu se.

Članak 30.

Iza članka 83. dodaje se naslov: »2.2.10. Grad̄̄evinska
područja naselja-smjernice za izradu planova užeg podru-
čja« i članci 83.a, 83.b, 83.c i 83.d. koji glase:

»Članak 83a.

(1) Kao smjernice za izradu planova užeg područja, a u
svrhu izgradnje stambenih grad̄̄evina u izgrad̄̄enim dijelo-
vima naselja te kod formiranih grad̄̄evinskih čestica
potrebno je primjeniti sljedeće urbanističko-arhitektonske
normative:
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Smjernice smještaja i gradnje grad̄̄evina u posrednoj provedbi plana

Iznimno za područje stare jezgre naselja Omišlja i užeg
centra naselja Njivice prema lokalnim uvjetima mogu se
definirati i drugi uvjeti od uvjeta danih u tablici.

** odnosi se i na atrijske i poluatrijske grad̄̄evine,
(i) udaljenost površine za izgradnju od lijevog/desnog/

gornjeg ruba/donjeg ruba parcele, tj. do regulacijske linije.

Članak 83 b.

(1) Iznimno od članka 83.a, a slijedom specifičnih lokal-
nih uvjeta, na području užeg centra naselja Njivice defini-
raju se sljedeći uvjeti smještaja i gradnje:

- minimalna veličina grad̄̄evnih čestica iznosi 40 m2,
- maksimalni koeficijent izgrad̄̄enosti kig=1,0,
- maksimalni koeficijent iskoristivosti kis=3,5,
- maksimalna katnost iznosi P+2+M,a najviša dozvo-

ljena visina 10,50 metara
(2) Gustoća izgrad̄̄enosti Gig (odnos zbroja pojedinačnih

kig i zbroja grad̄̄evnih čestica) na području obuhvata DPU
Placa smije iznositi najviše 0,6.

Ukupan koeficijent iskorištenosti Kis (odnos zbroja
pojedinačnih kis i zbroja grad̄̄evnih čestica) na području
obuhvata DPU Placa smije iznositi najviše 1,5.

(3) Na pročeljima grad̄̄evina koje se naslanjaju odnosno
koje su udaljene manje od 2 metra od granice grad̄̄evne
čestice susjedne grad̄̄evine, ne dozvoljava se gradnja otvora
ni balkonskih istaka.

Smještaj vozila potrebno je osigurati unutar grad̄̄evne
čestice. Iznimno, ako to nije moguće, parkiranje se može
planirati na javnoj parkirališnoj površini udaljenoj ne više
od 200 m. Grad̄̄evne čestice stambene namjene mogu se
ograd̄̄ivati ogradom visine do 1,2 m.

Unutar gradivog dijela grad̄̄evne čestice za ostale grad̄̄e-
vine dozvoljava se gradnja pomoćnih grad̄̄evina, a
sukladno namjeni odred̄̄enoj planom užeg područja.

(4) Prethodno navedene uvjete gradnje moguće je pla-
nom užeg područja iznimno primjeniti i na drugim izgrad̄̄e-
nim područjima unutar centra naselja Njivice, a što će u
konačnici biti definirano tek putem planiranog UPU Nji-
vice.

Članak 83c.

(1) Unutar granica grad̄̄evinskog područja, iz grad̄̄enja se
izuzimaju prostori:

- zatečenih vrijednih šuma prema Zakonu o šumama
kada površina čestice prema katastarskom stanju pre-
lazi 1000 m2,

- voćnjaka, vinograda i ostalih poljoprivrednih površina
visokog bonitetnog razreda kada površina čestice
prema katastarskom stanju prelazi 1000 m2.

Članak 83d.

Smjernice smještaja i gradnje grad̄̄evina pri posrednoj
provedbi plana:

(1) Oblik i veličina grad̄̄evne čestice:
Oblik i veličina grad̄̄evinske parcele trebaju biti što pra-

vilniji i omogućiti smještaj grad̄̄evine uz propisane udalje-
nosti od granica parcele i komunikacija.

Na jednoj grad̄̄evinskoj parceli može se izgraditi samo
jedna stambena, odnosno stambeno-poslovna ili poslovna
grad̄̄evina, a čija je osnovna namjena stambena sa nadopu-
nom pratećih poslovnih sadržaja, koji ujedno mogu biti u
funkciji ugostiteljstva i turizma. U njoj ili uz nju, unutar
površine za razvijanje tlocrta grad̄̄evine, može se izgraditi
garažna grad̄̄evina. Iznimno, više grad̄̄evina iste (osnovne)
namjene na jednoj grad̄̄evinskoj čestici je moguće izgraditi
isključivo temeljem urbanističkog plana ured̄̄enja i koji će
definirati odnose izmed̄̄u grad̄̄evina (udaljenost, veličinu,
organizaciju grad̄̄evinske čestice i sl.). Najmanja udaljenost
izmed̄̄u grad̄̄evina definira se (h1+h2)/2 (h1 i h2 su visine
susjednih grad̄̄evina), ali ne manje od 4 m.

(2) Ured̄̄enje grad̄̄evinske parcele:
Garažna grad̄̄evina, kao slobodnostojeća grad̄̄evina naj-

više visine jedne etaže, može se izgraditi i izvan površine
za razvijanje tlocrta (tzv. gradivog dijela grad̄̄evne čestice),
ako se time ne prelazi dozvoljena izgrad̄̄enost parcele i ne
smanjuju definirane udaljenosti prema granicama parcele.
Ako se garažna grad̄̄evina, kao slobodnostojeća grad̄̄evina
najviše visine prizemlja, gradi izvan površine za razvijanje
tlocrta na samoj granici parcele, tada se moraju zadovoljiti
uvjeti da se ne prelazi dozvoljena izgrad̄̄enost parcele te da
grad̄̄evina nema otvora prema susjednoj parceli.

Garažna se grad̄̄evina smije sastojati iz najviše 2 par-
kirna mjesta.

Na grad̄̄evinskoj parceli ne dozvoljava se izgradnja
pomoćnih grad̄̄evina poput drvarnica, spremišta, izdvojenih
poslovnih grad̄̄evina i sl. U sklopu adaptacija i rekonstruk-
cija postojećih grad̄̄evina, obveza je investitora da takve
pomoćne grad̄̄evine zamijeni prostorima unutar gabarita
glavne grad̄̄evine, a zamijenjene grad̄̄evine ukloni.

Iznimno, u dijelu priobalnog područja naselja Njivice
(NA-1) moguće je prema odredbama plana užeg područja,
planirati pomoćne grad̄̄evine kao izdvojene poslovne gra-
d̄̄evine ugostiteljsko-turističke namjene.
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Na grad̄̄evinskoj parceli dozvoljava se izvedba nadstreš-
nica, sjenica i sličnih grad̄̄evina u funkciji ured̄̄enja okuć-
nice i podizanja razine stanovanja.

Sabirne jame, spremnici za gorivo, cisterne za vodu ne
ulaze u ukupnu površinu izgrad̄̄enosti ako su ukopani u
teren.

(3) Visina grad̄̄evine:
Najveća dozvoljena visina grad̄̄evine utvrd̄̄ena je tabli-

com iz članka 83.a
Najmanja tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi 60 m2, a

najmanja projektirana katnost barem 1 etažu.
(4) Smještaj grad̄̄evine na grad̄̄evinskoj čestici:
Udaljenost grad̄̄evine od ruba parcele propisana je u

članku 83.a ovih Odredbi, a iznosi 4 m od ruba parcele,
odnosno 6 m od regulacijskog pravca.

Udaljenost grad̄̄evine do ruba parcele može se smanjiti
na iznimno 3 m, ako je širina parcele takva da se uz
takvu udaljenost može projektirati stambena grad̄̄evina
standardnih osobina. U ovom slučaju, med̄̄utim, garažnu
grad̄̄evinu potrebno je projektirati u sklopu stambene gra-
d̄̄evine.

Udaljenost grad̄̄evine do ruba parcele može se smanjiti
na iznimno 3 m ako nagib terena omogućuje pogled iz
etaže prizemlja, preko krova susjedne niže grad̄̄evine.

Udaljenost grad̄̄evine do ruba regulacijske linije u pra-
vilu iznosi 6 m, no ova se udaljenost može smanjiti na naj-
više 4 m u slučajevima rekonstrukcije ili interpolacije unu-
tar urbaniziranih poteza u kojima nije ovakvo pravilo zate-
čeno, a prometni i drugi zahtjevi ovoga Plana ne priječe
realizaciju takve izgradnje.

Iznimno od prethodnog, udaljenost od ruba parcele kod
grad̄̄evina namijenjenih za trafostanice mogu biti i manje
od propisanih, ali ne manje od 1 m.

(5) Arhitektonsko oblikovanje:
Kod izrade planova užeg područja, koristit će se uvjeti

arhitektonskog oblikovanja grad̄̄evina navedenih u članku
45. ovih odredbi.

Iznimno od uvjeta oblikovanja definiranih člankom 45.
ovih odredbi, kod zatečenih visina ograda, te potpornih i
obložnih zidova kod specifičnih situacija i većih visinskih
razlika, planom užeg područja može se propisati i veća
visina od navedene. Unutar postojećih jezgri može se
zadržati i viša zatečena visina ograda, odnosno iste rekon-
struirati do najviše zatečene visine, uz poželjnu hortikul-
turnu obradu penjačicama ili lozom. Ako unutar postojećih
jezgri nema čvrstih ograda izmed̄̄u parcela, u slučaju neop-
hodne potrebe, ograd̄̄ivanje izvesti zelenilom i sličnim
uklonivim sredstvima ograd̄̄ivanja.

(6) Namjena grad̄̄evina:
U sklopu grad̄̄evine može se planirati i poslovna

namjena (ali pod Planom propisanim uvjetima), pod uvje-

tom da je kompatibilna sa stanovanjem, tj. da zagad̄̄enjem
zraka, tla i bukom ne narušava uvjete stanovanja na susjed-
nim i okolnim parcelama, te da je na parceli moguće smje-
stiti sve potrebne sadržaje vezane uz poslovnu djelatnost i
to unutar dozvoljenih parametara uvtvrd̄̄enih ovim Pla-
nom.

Pod poslovnom se namjenom podrazumijevaju trgovine,
uredi, zdravstvene ordinacije, videoteke i manji ugostitelj-
ski objekti. Unutar stambenih grad̄̄evina moguće je plani-
rati i javne i društvene programe (predškolske grad̄̄evine,
autoškole ili škole stranih jezika i sl.) ako se zadovolje
ostali nužni propisi za njihovo funkcioniranje.«

Članak 31.

Članak 84. mijenja se i glasi:
»(1) Izvan grad̄̄evinskog područja naselja dozvoljava se

gradnja grad̄̄evina i ured̄̄enje površina izvan naselja za
izdvojene namjene kojima je ovim Planom utvrd̄̄eno grad̄̄e-
vinsko područje:

- proizvodne pretežito industrijske I1, i pretežito zanat-
ske I2,

- poslovne namjene-pretežito uslužne K1,
- ugostiteljsko-turističke namjene T (hoteli T1, turi-

stičko naselje - T2, kamp-autokamp T3)
- sportsko-rekreacijske namjene (sport R1, rekreacija

R2, ured̄̄ene plaže R3, centar vodenih sportova R5)
- površine infrastrukturnih sustava (zračna luka Rijeka

IS 1, luka otvorena za javni promet osobitog med̄̄una-
rodnog značenja u Omišlju IS-2 odmorište Pušća IS 3)

- groblja G.
- odlagalište otpada: reciklažno dvorište (OK)
(2) Površine i oznake grad̄̄evinskih područja iz ovog

članka odred̄̄ene su kartografskim prikazom br. 1. Korište-
nje i namjena površina (mj.1:25 000) i br. 4. Grad̄̄evinska
područja (mj. 1:5000).«

Članak 32.

Članak 85. mijenja se i glasi:
»Za neizgrad̄̄ena i neured̄̄ena izdvojena grad̄̄evinska

područja izvan naselja te za dijelove tih područja planira-
nih za urbanu obnovu donosi se urbanistički plan ured̄̄enja
ili detaljni plan ured̄̄enja.«

Članak 33.

Članak 88. mijenja se i glasi:
»Ovim Planom utvrd̄̄eno je sljedeće grad̄̄evinsko podru-

čje gospodarske - pretežito industrijske namjene (izdvojene
namjene):

radni naziv planska površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (ha) (ha)

Terminal za prekrcaj ukapljenog
prirodnog plina-Petrokemija
na otoku Krku« I1 161,01 122,21 38,8

Članak 34.

Članak 89. mijenja se i glasi:
»(1) Proizvodno pretežito - industrijsko područje (I1)

poklapa se s područjem petrokemijskog kompleksa sa zate-
čenom raznovrsnom izgradnjom i ured̄̄enim površinama u
funkciji održavanja i odvijanja proizvodno-tehnoloških
procesa. Uz postojeću izgradnju, područje je namijenjeno
izgradnji grad̄̄evina proizvodno-industrijskog karaktera,
ured̄̄aja za proćišćivanje emisija proizvodno-tehnološkog
procesa, skladišnih, servisnih, poslovnih, upravnih, infra-
strukturnih i prometnih grad̄̄evina i površina s kojima se

ne zagad̄̄uje okoliš i ne proizvodi buka. Pored navedenog,
u sklopu područja ove namjene moguće je planirati sve
programe, sadržaje i grad̄̄evine koje će omogućiti odvijanje
svih radnih, operativnih i manipulativnih procesa u sklopu
funkcioniranja i održavanja planiranog Terminala za prekr-
caj ukapljenog plina.

(2) Neposrednom provedbom ovoga Plana, a unutar
izgrad̄̄enog dijela područja pretežito industrijske namjene,
dozvoljena je rekonstrukcija i dogradnja postojećih grad̄̄e-
vina (do 10%) i proizvodnih pogona radi unapred̄̄enja pro-
izvodnih procesa, prilagod̄̄avanja tehnološkim inovacijama
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i novim tehnologijama, kao i promjenama proizvodno-
industrijskog programa kojima se smanjuje negativni utje-
caj na okoliš.

(3) Pripadajući obalni pojas namijenjen je izgradnji luka
i grad̄̄evina lučke infrastrukture i suprastrukture svih plani-
ranih sadržaja Terminala za prekrcaj ukapljenog plina i
petrokemije (obale, privezi, pristani, lukobrani i sl. s
dozvoljenim širokim opsegom primjene tehničko-tehnolo-
ških rješenja izgradnje i korištenja) s pripadajućim lučkim
područjem (funkcionalnim morskim akvatorijem i kopne-
nim područjem) za izgradnju grad̄̄evina lučke podgradnje

i nadgradnje sukladno njenoj namjeni i u granicama raspo-
loživih ili planiranih kapaciteta.

(4) Sukladno zakonskoj regulativi za sve grad̄̄evine i
zahvate u ovom prostoru potrebno je izraditi Procjenu
utjecaja na okoliš.«

Članak 35.

Članak 90. mijenja se i glasi:
»(1) Ovim Prostornim planom ured̄̄enja općine Omišalj

utvrd̄̄eno je sljedeće grad̄̄evinsko područje gospodarske -
poslovne pretežito zanatske namjene (izdvojene namjene):

radni naziv planska površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (ha) (ha)

Servisna zona Omišalj I2 24,78 11,18 (80%) 4,9

(2) Područje poslovne- pretežito zanatske namjene
namijenjeno je izgradnji grad̄̄evina poslovnog, servisno-
uslužnog karaktera u funkciji odvijanja tehnoloških pro-
cesa kojima se ne zagad̄̄uje okoliš i ne proizvodi buka;
zatim skladišnih, servisnih, prodajnih, poslovnih, infra-
strukturnih i prometnih grad̄̄evina i površina. Na ovom je
području zanatske namjene, servisno-uslužnog karaktera
moguća izgradnja obrtničkih, servisnih, skladišnih, prodaj-
nih, poslovnih, infrastrukturnih i prometnih grad̄̄evina i
površina, a moguće je planirati i:

- veća postrojenja komunalnog gospodarstva,
- grad̄̄evinsku operativu i doradu grad̄̄evinskih materi-

jala,
- terminal za teretna vozila,
- veletrgovinska skladišta (a uz njih i dorada pa i pre-

rada roba),

(3) Unutar područja ove namjene moguće je planirati
gradnju i ured̄̄enje grad̄̄evina za obavljanje djelatnosti
koja se prema pozitivnim propisima može smatrati obrtom.
Pored osnovne djelatnosti dozvoljava se trgovina na veliko
i malo te skladištenje robe.

(4) Unutar svih područja izdvojene namjene za gospo-
darstvo (namjene I i K) moguće je planirati postavu ure-
d̄̄aja i opreme za iskorištavanje obnovljivih izvora ener-
gije.«

Članak 36.

Članak 91a. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim Planom utvrd̄̄ena su sljedeća područja gospo-
darske-poslovne-pretežito uslužne namjene (K1) izvan gra-
d̄̄evinskog područja naselja:

radni naziv planska površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (ha) (ha)

Poslovna zona Kijac K1-1 5,1 - 5,1

(2) Područje poslovne namjene - pretežito uslužne (K1)
namijenjeno je izgradnji i ured̄̄enju grad̄̄evina servisno-
uslužnog karaktera, odnosno skladišnih, servisnih, prodaj-
nih, poslovnih, zanatskih, obrtničkih infrastrukturnih i pro-
metnih grad̄̄evina i površina. Na području servisno-uslužne
zone nisu dozvoljeni proizvodno-tehnološki procesi.

(3) Unutar područja ove namjene moguće je planirati
gradnju i ured̄̄enje grad̄̄evina za obavljanje djelatnosti
koja se prema pozitivnim propisima može smatrati obrtom.
Pored osnovne djelatnosti dozvoljava se trgovina na veliko
i malo te skladištenje robe što će u konačnici biti defini-
rano planovima užeg područja, a u skladu s ovim Planom
i razvojnim potrebama općine Omišalj.«

Članak 37.

Članak 93. mijenja se i glasi:

»(1) Prostorni razmještaj, planske oznake i veličina poje-
dinog grad̄̄evinskog područja ugostiteljsko-turističke
namjene, zajedno s radnim naslovom prikazani su u ovoj
točki odredbi Plana, a naznačeni na kartografskom prikazu
br.1. Korištenje i namjena površina.

(2) Ugostiteljsko-turističko područje namijenjeno je
izgradnji turističkih smještajnih i ugostiteljskih grad̄̄evina
različite tipologije i morfološkog odred̄̄enja s proširenjem
na tipologiju priveza s odgovarajućim pratećim grad̄̄evi-
nama, sadržajima i površinama s očekivanim proširenjem
na servisne djelatnosti u službi pružanja servisa korisnicima
odnosnih sadržaja.

(3) Ugostiteljsko-turistička namjena sastoji se iz:

- hotel T1- podrazumijeva hotel kao osnovni ugostitelj-
ski objekt u kojem se pružaju usluge smještaja i pre-
hrane i slične smještajne grad̄̄evine iz skupine hoteli

- turističko naselje T2 je jedinstvena funkcionalna cje-
lina (grad̄̄evna čestica) koju čine više samostalnih gra-
d̄̄evina u kojima su recepcija, smještajne jedinice, ugo-
stiteljsko i drugi sadržaji. Unutar zone mogu se nalaziti
grad̄̄evine vrste Hotel, Aparthotel, Turistički apart-
mani i/ili kamp

- T3 autokamp i kamp, podrazumijeva ugostiteljski
objekt u kojem smještajne jedinice nizu povezane s
tlom na čvrsti način

(4) Prigodom planiranja svih sadržaja i programa ugosti-
teljsko - turističke namjene (T) osobito je važno akceptirati
zakonske odredbe o ZOP-u. Unutar prostorne cjeline ugo-
stiteljsko-turističke namjene može se planirati maksimalan
broj vezova u iznosu od 20% ukupnog smještajnog kapaci-
teta te cjeline, ali ne više od 400 vezova. Prostorna cjelina
ugostiteljsko-turističke namjene širine veće od 500 m uz
obalu, mora imati najmanje jedan javni cestovno-pješački
pristup do obale.«

Članak 38.

Članak 94. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim Prostornim planom ured̄̄enja općine Omišalj
utvrd̄̄eno je sljedeće grad̄̄evinsko područje ugostiteljsko-
turističke namjene- T1 (hoteli):
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radni naziv planska kapaciteti površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (krevet) (ha) (ha)

Hoteli
Omišalj- T1 900 7,95 7,95 0

(2) Područje ugostiteljsko turističke namjene, hoteli, T1
Hoteli Omišalj - Učka obuhvaća zonu postojećih hotela
Omišalj:

I - Hotel Omišalj. Područje je namijenjeno izgradnji hotel-
skih grad̄̄evina, s pratećim sportskim i rekreativnim tere-
nima, gospodarskim grad̄̄evinama i grad̄̄evinama za smje-
štaj zaposlenika.

Veličina grad̄̄evina i ukupni kapacitet hotelskog smještaja
utvrdit će se kroz izradu plana ured̄̄enja užeg područja.«

Članak 39.

Članak 95. mijenja se i glasi:

(1) Ovim Prostornim planom ured̄̄enja općine Omišalj, a
na području naselja Njivice, utvrd̄̄eno je sljedeće grad̄̄evin-
sko područje ugostiteljsko-turističke namjene - T2 - turi-
stičko naselje:

radni naziv planska kapaciteti površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (krevet) (ha) (ha)

Njivice T2 i T3 2100 (hoteli) 29,59 26,59 3,00
1500 (kamp)

(2) A. područje ugostiteljsko turističke namjene, turi-
stičko naselje - Njivice (T2), i kamp (T3)

Ovo područje obuhvaća nekoliko specifičnih ugostitelj-
sko-turističkih područja različitih podgrupacija:

Vikend naselje - Bungalovi.
Područje obuhvaća djelomično izgrad̄̄enu zonu Bunga-

lova Hotela Njivice. Područje je namijenjeno izgradnji turi-
stičkih smještajnih i ugostiteljskih te uslužnih grad̄̄evina, te
manjeg hotela ili pansiona do 30 soba.

Hoteli - tenis.
Područje obuhvaća dio postojećeg kampa Njivice i teni-

skih igrališta. Područje je namijenjeno izgradnji hotelskih
grad̄̄evina, s pratećim sportskim i rekreativnim terenima.

Hoteli - Beli Kamik
Područje obuhvaća prostor postojećeg hotela Beli

Kamik u Njivicama. Područje je namijenjeno izgradnji
hotelskih grad̄̄evina, s pratećim sportskim i rekreativnim
terenima, gospodarskim grad̄̄evinama i grad̄̄evinama za
smještaj zaposlenika.

Veličina grad̄̄evina i ukupni kapacitet hotelskog smje-
štaja utvrdit će se kroz izradu plana ured̄̄enja užeg podru-
čja.

Hoteli - Jadran

Područje obuhvaća prostor postojećeg hotela Jadran u
Njivicama. Područje je namijenjeno izgradnji hotelskih gra-
d̄̄evina.

Kamp - autokamp, Njivice

Područje obuhvaća površinu postojećeg autokampa Nji-
vice. Unutar ovog područja potrebno je predvidjeti sve
sadržaje predvid̄̄enim Pravilnikom o kategorizaciji kam-
pova za kampove s najmanje 4 zvjezdice. Unutar područja
kampa moguć je smještaj »pokretnih kuća« (mobil homes)
te bungalova. Unutar područja kampa smještajne jedinice
ne smiju biti povezane s tlom na čvrsti način.«

Članak 40.

Članak 96. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim Prostornim planom ured̄̄enja općine Omišalj,
a na području poluotoka Voz - Peškera, utvrd̄̄eno je slje-
deće grad̄̄evinsko područje ugostiteljsko-turističke namjene
T2 - turističko naselje:

radni naziv planska kapaciteti površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (krevet) (ha) (ha)

Voz-Peškera T2-2 500 45,74 - 45,74

Površina predmetnog područja izračunata je prema kar-
tografskom prikazu br.1. Korištenje i namjena površina na
referentnoj podlozi topografske karte u mjerilu 1:25000
dok ista površina na kartografskom prikazu br.4.2. Grad̄̄e-
vinska područja izrad̄̄enoj na katastarskoj podlozi iznosi
46,5 ha.

(2) Područje ugostiteljsko turističke namjene, T22 Voz -
Peškera - obuhvaća prostor uvala Voz i Peškera, a u funk-
ciji je aktiviranja sjeverne obale otoka. Područje je namije-
njeno za izgradnju turističkih smještajnih i ugostiteljskih
grad̄̄evina ukupnog kapaciteta do 500 ležajeva, zabavnih i
rekreativnih sadržaja, pratećih sadržaja priveza (hangari
za smještaj brodova, radionica, restorana, trgovina i sl.),
izgradnji sportskih i rekreativnih površina, pratećih grad̄̄e-
vina u funkciji površine sportova na vodi. Unutar uvale
Voz planira se ured̄̄enje priveza kapaciteta do 100 vezova.
Uvala Peškera namijenjuje se rekreacijskim sadržajima te
sportovima na vodi.

Uvala Voz jedina je prirodna uvala na području općine
Omišalj koja posjeduje preduvjete za kvalitetni smještaj

plovila, s obzirom na ograničenja korištenja omišaljskog
zaljeva. Uz sportsku lučicu moguć je smještaj komplemen-
tarnih servisnih i proizvodnih djelatnosti (servisi, proizvod-
nja jedara, djelova za čamce i sl.), no zbog pogodnog polo-
žaja u aktviranju sjevernog obalnog područja, imperativna
je njegova namjena u rekreacijske svrhe. S obzirom na
arheološke lokalitete i potrebe sanacije devastiranog oko-
liša, kao i potrebe preciznog odred̄̄enja omjera nautičkih
i rekreativnih sadržaja, točna raspodjela izmed̄̄u dviju dje-
latnosti izvršit će se kroz izradu plana užeg područja. Urba-
nistički plan ured̄̄enja potrebno je izraditi na osnovu pro-
jekta sanacije i ured̄̄enja površine današnjeg devastiranog
otvorenog iskopa kamena.

(3) PZ-privez u prostornoj cjelini ugostiteljsko-turističke
namjene Voz

Na području ugostiteljsko -turističke namjene - ugosti-
teljsko-rekreativnog tipa (T2-2) planira se izgradnja i ure-
d̄̄enje pomorskih grad̄̄evina koja uključuju infrastrukturne
grad̄̄evine potrebne za sigurnost plovila (lukobrani, valo-
brani), sanitarne čvorove te ostalu opremu i ured̄̄aje za
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održavanje same luke, ali i sigurnosti i zaštite. Prema
zakonskim odredbama o ZOP-u kapacitet ove luke iznosi
20 % ukupnog smještajnog kapaciteta ugostiteljsko - turi-
stičke cjeline, odnosno do maksimalno 100 vezova.«

Članak 41.

Iza članka 99. naslov mijenja se i glasi: »2.3.1.3. Sport-
sko-rekreacijska namjena izvan naselja«

Članak 42.

Članci 106., 107., i 108., brišu se.

Članak 43.

Članak 109. mijenja se i glasi:
»Ovim Prostornim planom ured̄̄enja općine Omišalj

utvrd̄̄eno je sljedeće grad̄̄evinsko područje infrastrukturnih
sustava (izdvojene namjene):

radni naziv planska površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (ha) (ha)

Zračna luka Rijeka IS1 281,05 106,89 174,16

Luka otvorena za javni promet
od osobitog med̄̄unarodnog
značenja u Omišlju IS2 135,96 135,96 -

Odmorište Pušća IS3 0,2 - 0,2

Članak 44.

U članku 110. stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Područje Luke otvorena za javni promet od osobi-

tog med̄̄unarodnog značenja u Omišlju, (IS 2) uključuje
cjelinu terminala jadranskog naftovoda namijenjenog odvi-
janju djelatnosti prekrcaja, skladištenja i transporta nafte i
naftnih derivata s pripadajućim grad̄̄evinama i površinama,
osim površine pomorskog dobra. Grad̄̄evine lučke infra-
strukture i suprastrukture koje se nalaze na području
pomorskog dobra, ovim Planom preuzimaju se u grani-
cama lučkog područja odred̄̄enog odnosnom Odlukom,
donesenom prema pozitivnim zakonskim propisima.

U sustav JANAF-a, na području Općine Omišalj smje-
šteni su:

- naftni terminal u Omišlju
- dio magistralnog naftovoda dionice Omišalj- Sisak
- dio planiranog podmorskog prijelaza otok Krk-kopno,

kao dijela naftovodne dionice Omišalj- Sisak
- podmorski naftovod Omišalj-Urinj
- planirana TS 110/35 kV u sklopu postojećeg rasklopi-

šta Omišalj za potrebe napajanja naftnog terminala
Omišalj«

Članak 45.

Članak 111. mijenja se i glasi:
»(1) Ovim Planom utvrd̄̄uje se sljedeće područje za grad-

nju i ured̄̄enje površine za izdvojenu namjenu: groblja, a za
koju se propisuje obvezna izrada detaljnog plana ured̄̄enja:

radni naziv planska površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (ha) (ha)

Groblje G 1,55 0,63 0,92

(2) Površine namjenjene grobljima namjenjuju se ukopu
pokojnika te gradnji grad̄̄evina i ured̄̄enju površina
osnovne funkcije-mrtvačnica, crkve ili kapelice te prostora
službe za održavanje.

Prigodom ured̄̄enja prostora za nova grobno-ukopna
mjesta potrebno je isti separirati od okolnog prostora
zaštitnom zelenom površinom najmanje širine 3 m.

(3) Ured̄̄enje groblja zajedno s pratećim sadržajima te
oblikovanjem i odabirom odgovarajuće urbane opreme
mora biti primjerenog monumentalnog i decentnog karak-
tera, a potrebno je predvidjeti i odgovarajući broj parkirnih
mjesta.«

Članak 46.

Članak 113. mijenja se i glasi:

»Izvan grad̄̄evinskog područja naselja, a putem nepo-
srednog provod̄̄enja, planira se izgradnja:

- poljoprivredno-gospodarskih grad̄̄evina u funkciji
obavljanja poljoprivredne djelatnosti;

- grad̄̄evina rekreacijskog sadržaja paviljonskog tipa;

- pročišćivača,

- skloništa za životinje,

- reciklažnih dvorišta,

- opreme i ured̄̄aja za iskorištavanje obnovljivih izvora
energije,

te su mogući zahvati:vod̄̄enja prometne i komunalne
infrastrukture.«

Članak 47.

U članku 115. stavku 1. rečenica:
»Takve grad̄̄evine moguće je planirati kao prizemne gra-

d̄̄evine s ukupnom grad̄̄evinskom (bruto) površinom ne
većom od 200 m2, a moraju biti udaljene najmanje 100 m
od obalne crte.«

briše se.

Članak 48.

Članak 116. mijenja se i glasi:
»(1) Na području ostalih poljoprivrednih tala, šumskih

zemljišta i šuma te zaštitnih šuma ne mogu se graditi stam-
bene, poslovne i proizvodne grad̄̄evine.

(2) Izuzetno od stavka 1. ovog članka, a sukladno članku
69. Prostornog plana ured̄̄enja Primorsko- goranske župa-
nije, na ovim se površinama može urediti prostor u rekrea-
cijske svrhe te se stoga dozvoljava izgradnja grad̄̄evina
vezanih uz područja namijenjena najširem spektru rekrea-
cijskih sadržaja (boćališta, trim staze, konjske staje i dr.), i
to u obliku grad̄̄evina paviljonskog (montažnog) tipa, a koji
su vezani uz specifična prirodna područja: konfiguraciju
terena, prirodne resurse i ljepotu krajobraza. Na prostoru
općine Omišalj takva se specifična prirodna područja
nalaze na lokaciji spilje Biserujke te na lokaciji uz Jezero,
a koja su naznačena na kartografskom prikazu br.1 Kori-
štenje i namjena površina simbolom Rg - rekreacijska gra-
d̄̄evina - lokalitet.

(3) Minimalna površina grad̄̄evne čestice osnovne
namjene na kojoj se gradi grad̄̄evina paviljonskog tipa ne
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smije biti manja od 5000 m2. Maksimalna brutto razvijena
površina grad̄̄evine paviljonskog tipa može biti do 200 m2

te visine jedne etaže. Pod grad̄̄evinom paviljonskog tipa
podrazumijeva se gradnja pojedinačnih grad̄̄evina monta-
žnog tipa u obliku paviljona - štala, sjenika, hranilišta ili
pojilišta, nadstrešnica, info-pultova i sl. Arhitektonsko obli-
kovanje grad̄̄evina mora se usmjeriti k balansiranju mjerila
cjeline i detalja, kao i suodnosa grad̄̄evine s njezinom oko-
linom. Dozvoljene su sve tehnologije izgradnje, ali uz
zadržavanje funkcionalnih i oblikovnih arhitektonskih kva-
liteta.

(4) Najmanja površina grad̄̄evne čestice za sklonište za
napuštene životinje iznosi 1000 m2, najveći kig 0,3, kis 0,3
a visina grad̄̄evine 3,5 m.«

Članak 49.

Iza članka 116. dodaje se članak 116.a koji glasi:

»Članak 116.a

(1) Ovim Planom utvrd̄̄uje se sljedeće područje za grad-
nju i ured̄̄enje površine za reciklažno dvorište:

radni naziv planska površina (ha) Izgrad̄̄eni dio Neizgrad̄̄eni dio
oznaka (ha) (ha)

Reciklažno dvorište OK 3, 24 ha 0 3,24 ha

(2) Površina namijenjena reciklažnom dvorištu namje-
njuje se odlagalištu i obradi raznih vrsta otpada, a prven-
stveno grad̄̄evinskog otpada.

(3) Ured̄̄enje reciklažnog dvorišta zajedno s pratećim
sadržajima te oblikovanjem i odabirom odgovarajuće
opreme mora biti funkcionalnog karaktera, a potrebno je
predvidjeti i odgovarajući broj parkirnih mjesta.

(4) Dozvoljava se izgradnja grad̄̄evine GBP do 50 m2,
visine jedne nadzemne etaže do 5,0 m. Grad̄̄evnu česticu
moguće je ograditi. Visina čvrstog dijela ograde može biti
maksimalno 2,0 m.«

Članak 50.

U članku 139. stavku 1. iza riječi: »lokalnih i« dodaje se
riječ: »nerazvrstanih«.

Članak 51.

U članku 141. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Do donošenja detaljnog plana ured̄̄enja, drugih

dokumenata prostornog ured̄̄enja ili lokacijske dozvole za
prometnice, unutar ovih koridora ne mogu se izdavati
lokacijske dozvole ili dozvoliti izgradnja novih grad̄̄evina.

Gradnja grad̄̄evina moguća je i u slučajevima kada pro-
metna površina nema širinu odred̄̄enu Planom. U tom slu-
čaju omogućit će se gradnja grad̄̄evine sa priključenjem na
postojeću prometnu površinu uz rezervaciju (kasnije i par-
celaciju) prostora za proširenje prometne površine.«

Članak 52.

U članku 142. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Ovim Planom definirani su slijedeći cestovni pravci:

- brza državna cesta čvor Križišće-novi most za otok
Krk-Omišalj-Valbiska; u ’koridoru istraživanja’ čvor
Križišće-novi most za otok Krk-Omišalj

- Omišalj-Valbiska (trajekt) Merag-spoj na cestu Poro-
zina-V.Lošinj

- Omišalj- zračna luka Rijeka«

Članak 53.

U članku 143. stavak 1. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim planom definirani su slijedeći cestovni pravci:

- Omišalj-Valbiska (trajekt) Merag-spoj na cestu Poro-
zina-V.Lošinj-u dijelu postojeće priključne ceste do
centra Omišlja

- Omišalj-Zračna luka na otoku Krku-postojeća pri-
ključna cesta do kampa

- Omišalj-Vrbnik-Stara Baška (trajekt)- Supetarska
Draga-Rab- Mišnjak (trajekt)- Biškupica (planirana)«

Članak 54.

Članak 144. mijenja se i glasi:

»(1) Ovim Planom definirani su slijedeći cestovni pravci:

- postojeća lokalna cesta u centru naselja Omišalj (od
državne ceste čvor Križišće-novi most za otok Krk-
Omišalj-Valbiska; u ’koridoru istraživanja’ čvor Kri-
žišće-novi most za otok Krk-Omišalj na cestu Omi-
šalj-Valbiska (trajekt) Merag-spoj na cestu Porozina-
V.Lošinj)

- postojeća cesta od uvale Voz do državne ceste čvor
Križišće-novi most za otok Krk-Omišalj-Valbiska; u
’koridoru istraživanja’ čvor Križišće-novi most za
otok Krk-Omišalj

- postojeća cesta od uvale Vodotoč (kampa) do državne
ceste čvor Križišće-novi most za otok Krk-Omišalj-
Valbiska; u ’koridoru istraživanja’ čvor Križišće-novi
most za otok Krk-Omišalj

- planirana cesta do rekreacijskog centra Veli Vrh (R21)

- planirana cesta do rekreacijskog područja Selo (R22)

- planirana cesta iznad naselja Njivice, od kampa do
Kijca

(2) Postojeće ceste planiraju se modernizirati i rekon-
struirati u svrhu proširenja cestovnih traka, te osiguranja
toka za skretanje u križanjima.«

Članak 55.

Članak 145. mijenja se i glasi:

»(1) Širina zaštitnog pojasa postojećih lokalnih i neraz-
vrstanih cesta, mjereno od vanjskog ruba parcele ceste,
unutar kojeg se neposrednom primjenom odrednica
ovoga Plana ne može dopustiti izgradnja, ne može biti
manja od 6 m, osim unutar područja središta naselja.

(2) Najmanja širina ceste za odvijanje jednosmjernog
prometa iznosi 4.5 m, za odvijanje dvosmjernog prometa
5.5 m i uz osiguranje pješačkog hodnika širine barem
1.20 m

(3) Od ovih se uvjeta iznimno može odustati u slučaje-
vima regulacije prometa u središtu naselja i pri rekonstruk-
ciji postojećih prometnica.

(4) Za postojeće ulice unutar naselja koje su izgrad̄̄ene u
punoj širini, trasa ulice svodi se na parcelu ceste, a gdje god
je moguće proširenje trase ulice do planirane širine
potrebno je izvršiti rekonstrukciju ulice.

(5) Sve ulice koje imaju slijepi završetak treba projekti-
rati sa okretištem za interventna vozila na njihovom
kraju.«
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Članak 56.

U članku 147. u stavku 2. dodaje se rečenica:
»Širina biciklističkog koridora iznosi 2 m.«

Članak 57.

Članak 148. mijenja se i glasi:
»(1) Neposrednom primjenom ovih odredbi, potrebno je

zadovoljiti minimalne prometne uvjete:
a) Do grad̄̄evinske parcele osigurati neposredan pristup.

Neposredan pristup na parcelu moguć je sa svake lokalne
ceste izravno. Ne dozvoljava se izravan pristup na parcelu
sa državnih i županijskih cesta, već je iste potrebno ostva-
riti distribucijom na ceste niže kategorije preko raskrižja u
razini. Planom užeg područja moguće je iznimno u izgrad̄̄e-
nom dijelu naselja omogućiti pristup s državnih i županij-
skih cesta.

b) Parcela posjeduje samo jedan kolni ulaz/izlaz na pro-
metnu površinu. Kod višestambenih grad̄̄evina površina za
organizirano parkiranje može imati više ulaza/izlaza, ali
mora biti odijeljena otokom od prometnice.

c) Kada ne postoji mogućnost ured̄̄enja neposrednog pri-
stupa, parceli se može pristupiti kolno-pješačkim pristupom
širine ne manjim od 3.0 m. Dužina pristupa ne može biti
veća od 50 m, odnosno dužine parcele kroz ili uz koju pri-
ključak prolazi. Na ovakav priključak može se vezati i više
parcela, a maksimalno 3.

d) Planom užeg područja može se omogućiti i samo pje-
šački prilaz do grad̄̄evne čestice minimalne širine 1,5m.«

Članak 58.

Članak 149. mijenja se i glasi:
»(1) Za gradnju garaže unutar grad̄̄evinskog područja na

zasebnoj grad̄̄evnoj čestici unutar područja za koje nije
odred̄̄ena obveza izrade prostornih planova užeg područja
odred̄̄uju se sljedeći uvjeti:

- najveća koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 1,0,

- garaža može biti višeetažna grad̄̄evina,
- garaža se može planirati kao jedinstvena funkcionalna

i grad̄̄evinska cjelina za više nadzemnih grad̄̄evina
- visina svake etaže iznosi najviše 4,5 m,
- garaža mora biti priključena na prometnu infrastruk-

turu s najviše dva priključka,
- garaža mora biti priključena na javnu mrežu elektro-

opskrbe, vodoopskrbe i odvodnje.
(2) Garaže se mogu graditi u sklopu stambene i više-

stambene grad̄̄evine, te grad̄̄evine društvene, gospodarske
(poslovna, ugostiteljsko-turistička, sportsko-rekreativna)
namjene odnosno izvan takve grad̄̄evine na istoj grad̄̄evnoj
čestici.

(3) Ako se garaža gradi u podzemnim etažama u grad̄̄e-
vinama iz stavka 2. ovoga članka najveći koeficijent izgra-
d̄̄enosti (kig) iznosi 1,0.

Na grad̄̄evinskoj je čestici potrebno osigurati uvjete za
nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad osobama sma-
njene pokretljivosti.«

Članak 59.

Članak 150. mijenja se i glasi:
»(1) Ovim Planom su odred̄̄ene morske luke različitih

kategorija, utvrd̄̄ene kartografskim prikazom br. 1 Korište-
nje i namjena površina (mj.1:25000), te br.1a Korištenje i
namjena površina - Promet, pošta i telekomunikacije
(mj.1:25000):

- luka otvorena za javni promet osobitog med̄̄unarodnog
gospodarskog značaja za RH u Omišlju

- luka otvorena za javni promet županijskog značaja
- luka otvorena za javni promet lokalnog značaja
- luke posebne namjene za industrijske djelatnosti (LI)
- privezi u prostornoj cjelini ugostiteljsko-turističke

namjene (PZ)
(2) Na obalnom rubu ovih područja, kao i unutar pripa-

dajućeg akvatorija, a poštujući odnosne zakonske propise,
moguća je izgradnja i/ili nastavak i dovršenje izgradnje
lučke infrastrukture za zaštitu i privez plovila (lukobrani,
valobrani, oznake, lučka svjetla i dr., gatovi, molovi i dr.
bez obzira na tipologiju), te izgradnja lučke suprastrukture
za potrebe opskrbe (hrana, gorivo i dr.), te pružanja i kori-
štenja svih drugih usluga korisnicima odnosne luke.«

Članak 60.

Članak 152 mijenja se i glasi:
»Luka Rijeka s bazenom Omišalj - luka otvorena za

javni promet osobitog (med̄̄unarodnog) gospodarskog inte-
resa za Republiku Hrvatsku. Luka Rijeka jest luka opće
namjene koja zajedno sa svojim bazenima ima razvijenu
prekrcajnu i skladišnu djelatnost za tekuće terete te raspo-
laže različitim lučkim servisima.«

Članak 61.

Članak 153. mijenja se i glasi:
»Luka otvorena za javni promet od osobitog med̄̄una-

rodnog gospodarskog značaja u Omišlju. Kapaciteti ove
luke zadovoljavaju sadašnje potrebe tvrtke JANAF, no
zbog povećanja aktivnosti pretovara nafte i naftnih deri-
vata planira se izgradnja trećeg priveza na poluotoku Ert,
a time i povećanje skladišnog prostora te dogradnju mani-
pulativnog cjevovoda (polaganje novih cijevi unutar termi-
nala Omišalj). Omogućuje se izgranja trećeg priveza na
području izmed̄̄u punte Ert i veza br.2.«

Članak 62.

Članak 155. mijenja se i glasi:
»(1) Morska luka otvorena za javni promet - županijskog

značaja: Omišalj.
Na području ove luke koje su osposobljene za lokalni

promet, planira se gradnja i ured̄̄enje pomorskih grad̄̄evina
i ostale infrastrukture u svrhu lučkih djelatnosti.

(2) Morske luke za javni promet - lokalnog značaja: Nji-
vice i Voz.

U morskoj luci za javni promet od lokalnog značaja- Nji-
vice dozvoljava se rekonstrukcija i dogradnja lukobrana, a
time ujedno i povećanje broja vezova do maksimalno 200
vezova.

(3) Luka Voz ostaje i nadalje kao alternativna trajektna
veza s kopnom, ali se može koristiti za privez manjih bro-
dica i za lokalni putnički promet.«

Članak 63.

Članak 156. mijenja se i glasi:
»PZ - privez u prostornoj cjelini ugostiteljsko-turističke

namjene
(1) Na području namjene »priveza u prostornoj cjelini

ugostiteljsko-turističke namjene« planira se gradnja i ure-
d̄̄enje pomorske grad̄̄evine odnosno potrebne infrastruk-
ture za sigurnost plovila, sanitarne prostorije, prostorije
za odlaganje opreme i održavanje luke te opremu i ured̄̄aje
za održavanje sigurnosti, zaštite od požara, zaštitu okoliša i
dr. Prema zakonskim odredbama o ZOP-u kapacitet ove
luke iznosi 20% ukupnog smještajnog kapaciteta ugostitelj-
sko - turističke cjeline.
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(2) Gradnji grad̄̄evina i ured̄̄enju površina pristupa se
temeljem prostornog plana užeg područja te procjene utje-
caja na okoliš.

(3) Područje privezišta izravno se naslanja na turističko
grad̄̄evinsko područje i s njim može biti povezano funkcio-
nalno, sadržajno i komercijalno.»

Članak 64.

Članak 157. mijenja se i glasi:
»(1) Obalno more namijenjeno je rekreativnom i sport-

skom korištenju obale i mora i uz primjenu sportskih rek-
vizita čijim se načinom korištenja ne ugrožava sigurnost
bilo kojeg korisnika i ne izazivaju posljedice po more i pod-
morje.

Obalno more u funkciji zaštite terminala Janaf namije-
njeno je posebnom režimu korištenja koji isključuje sport
i rekreaciju, ali ostaje dostupno grad̄̄anima za korištenje i
funkcije (npr. ribolov) koje neće remetiti osnovnu proiz-
vodnu funkciju Janaf-a na kopnu.«

Članak 65.

U članku 165. u stavku 2. dodaje se rečenica:
»Idejno rješenje projekta žičare potrebno je prilagoditi

krajobrazu, vanjskim vizurama i kontekstu naselja.«

Članak 66.

U članku 165.a stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Širenje koridora vodotoka-korita sa zaštitnim poja-

sima potrebno je planirati sukladno članku 126. Zakona o
vodama.«

Članak 67.

U članku 166. u stavku 2. riječ: »Zoretići« zamjenjuje se
rječju: »Kukuljani«.

Članak 68.

U članku 169.a, u stavku 3., rečenica:
»Prije gradnje ured̄̄aja za pročišćavanje (C.U.P.O.V.-a)

na lokacijama definiranim kartografskim prikazom br.2
Infrastrukturni sustavi potrebna je izrada procjene utjecaja
na okoliš.«

briše se.

Članak 69.
U članku 175. na početku stavka 1. dodaje se rečenica:
»Odvodnja se rješava sukladno Odluci o odvodnji otpad-

nih voda Općine Omišalj.«

Članak 70.

Članak 176. mijenja se i glasi:
»(1) Ovim su Planom odred̄̄eni koridori naftovoda

sukladno kartografskom prikazu br.2 Infrastrukturni
sustavi (mj.1:25 000), te njihova predvid̄̄ena širina iznosi
40 m za postojeće te 100 m za planirane koridore.

Zona opasnosti, unutar koje je zabranjena svaka gradnja
bez suglasnosti vlasnika cjevovoda, iznosi 30m lijevo i
desno od osi cjevovoda

(2) Grad̄̄enje unutar koridora naftovoda može se obav-
ljati isključivo uz suglasnost i posebne tehničke uvjete
koje izdaje nadležna ustanova (Jadranski naftovod,
Zagreb).«

Članak 71.

Članak 177. mijenja se i glasi:
»(1) Trase magistralnog plinovoda i planirane te alterna-

tivne trase magistralnih plinovoda, spojnog plinovoda,
med̄̄unarodnog plinovoda, plinskog čvora Omišalj kao i
lokacije primopredajne mjerno- (PMRS) redukcijske sta-

nice utvrd̄̄uju se sukladno kartografskom prikazu br. 2 -
Infrastrukturni sustavi i mreže (mj. 1:25000).

Područje otoka Krka može se opskrbljivati domaćim i
uvoznim prirodnim plinom putem plinskog visokotlačnog
transportnog sustava Republike Hrvatske ili izravno iz
budućeg terminala za ukapljeni prirodni plin (UPP)

(2) Plinovodi (planirani):
- magistralni plinovod Kamenjak-Kukuljanovo-Omišalj
- magistralni plinovod Omišalj-Zlobin
- spojni plinovod terminal za UPP-plinski čvor Omišalj
- med̄̄unarodni plinovod Omišalj- Casal Borsetti
- med̄̄unarodni plinovod terminal za UPP-plinski čvor

Omišalj
- alternativna trasa magistralnog plinovoda za med̄̄una-

rodni transoport podmorska dionica Pula-plomin-Omišalj,
i kopnena trasa Omišalj-Delnice-Slovenija

(3) Plinski čvor Omišalj i PMRS Omišalj (planirani):
- na području zapadno od groblja
(4) Terminal za UPP:
- na području rta Zaglav u Općini Omišalj
(5) Ovim se Planom omogućuje i plinofikacija naselja

Njivice i Omišalj. U tijeku je izrada idejnog projekta distri-
butivne plinske mreže za naselja Omišalj i Njivice, koja će
se izgraditi u skladu sa istim projektom.

(6) U pojasu širokom 30m lijevo i desno od osi plino-
voda, nakon izgradnje istog, zabranjeno je graditi grad̄̄e-
vine namijenjene stanovanju ili boravku ljudi, bez obzira
na stupanj sigurnosti plinovoda i bez obzira na razred
pojasa cjevovoda. Iznimno, od ove odredbe grad̄̄evine za
stanovanje i boravak ljudi mogu se graditi u pojasu užem
od 30m ako je njihova gradnja bila predvid̄̄ena pro-
storno-planskim dokumentom prije projektiranja plino-
voda te ako se primijene posebne zaštitne mjere na način
da najmanja udaljenost naseljene zgrade od plinovoda
bude:

a) za promjer plinovoda 125 mm- 10m
b) za promjer plinovoda 125-300 mm- 15 m
c) za promjer plinovoda 300-500 mm- 20 m
d) za promjer plinovoda veći od 500 mm- 30m.«

Članak 72.

Članak 180.a mijenja se i glasi:
»Unutar ovog sustava kao okosnice nužno je planirati

daljnje razvijanje mreža visokog i niskog napona sa pripa-
dajućim trafostanicama koji osigurava opskrbu električne
energije konačnim korisnicima u naseljima.

Postojeće trafostanice 20/0.4 kV moguće je po potrebi
rekonstruirati ili zamijeniti na istoj lokaciji novom trafosta-
nicom 20/0.4 kV drugog tipa i većeg kapaciteta.

Ako se trafostanica gradi kao samostojeća, u vlasništvu
distribucije, najmanja dopuštenja udaljenost iste do granica
prema susjednim česticama iznosi 1 m, a prema kolniku
najmanje 2 m. Iznimno su moguće i manje udaljenosti
prema lokalnim uvjetima oblikovanja primjernog lokacij-
skim uvjetima. Za trafostanicu potrebno je osigurati
direktni ili posredni pristup do javne površine.

Trafostanice će se graditi neposrednom provedbom
Plana, kao samostojeće grad̄̄evine ili kao ugradbene u gra-
d̄̄evini.

Vodovi 20 kV naponskog nivoa izvodit će se isključivo
podzemnim kabelima.

Niskonaponska mreža izvodit će se kao podzemna s
podzemnim kabelima ili kao nadzemna samonosivim
kabelskim vodičima razvijenim na drvenim, betonskim ili
željeznim stupovima.«
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Članak 73.

U članku 181. stavku 4. u rečenici: »Pri odred̄̄ivanju
detaljnijeg položaja samostojećeg antenskog stupa treba
primijeniti sljedeće mjere:« prva alineja mijenja se i glasi:

»- u blizini naselja pri izradi glavnog i izvedbenog pro-
jekta obvezna je izrada krajobraznog elaborata za nepo-
sredna područja izvan ograde u svrhu pospješivanja
vizualne zaštite,«

Članak 74.

Iza članka 181. dodaje se naslov i članak 181.a koji glase:
»Obnovljivi izvori energije

Članak 181.a

Sukladno strateškim ciljevima razvoja Općine, unutar
područja ovog Plana, na krovove zgrada te unutar gospo-
darskih zona, moguće je planirati postavu energana, eleme-
nata i naprava iskorištavanja energije Sunca.

Solarne kolektore je potrebno orijentirati prema jugu uz
odstupanja od ı10˚. Optimalni kut postavljanja solarne
ćelije za zimski i ljetni režim je izmed̄̄u 30 i 35 stupnjeva.

Na samostojeću montažnu konstrukciju vertikalno se
postavljaju do tri vrste solarnih paneli. Za postavljanje
konstrukcije nisu potrebni betonski temelji, nego se kon-
strukcija sama po sebi pričvršćuje u zemlju pomoću poseb-
nih pričvršćivača.

Uvjeti smještaja i gradnje postrojenja za iskorištavanje
sunčeve energije daju se kako slijedi:

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 2000 m2;
- najveći koeficijent iskoristivosti kig iznosi 0,2;
- najveći koeficijent iskoristivosti kis iznosi 0,2;
- najveća visina grad̄̄evine iznosi 5 m.«

Članak 75.

Iza članka 198. dodaje se članak 198.a koji glasi:

»Članak 198.a

(1) Arheološko područje Mirine (A1), područje je
bogato antičkim, ranokršćanskim i drugim vrijednim zda-
njima arheološke baštine. Za ovo su područje nužna dalj-
nja arheološka istraživanja jer Omišalj usprkos svojoj boga-
toj arheološkoj kulturnoj baštini nije dovoljno poznat ni
znanstvenoj ni široj publici. Na području Mirine dozvoljava
se gradnja manjeg istraživačkog centra sa muzejskim pro-
storom i ugostiteljskom ponudom. Takvi sadržaji smjestili
bi se u grad̄̄evine paviljonskog tipa čiji se detaljniji uvjeti
gradnje definiraju stavkom 2. ovog članka te sukladno miš-
ljenju nadležne službe zaštite.

(2) Minimalna površina osnovne namjene na kojoj se
gradi grad̄̄evina paviljonskog tipa ne smije biti manja od
1000 m2. Maksimalna brutto razvijena površina grad̄̄evine
paviljonskog tipa može biti do 200 m2 te visine jedne
etaže. Pod grad̄̄evinom paviljonskog tipa podrazumijeva
se gradnja pojedinačnih grad̄̄evina montažnog tipa u obliku
štala, sjenika, hranilišta ili pojilišta, nadstrešnica, info-pul-
tova i sl. Na cijelom području arheološke namjene - A1
dozvoljava se gradnja dvaju takvih objekata i to na sjever-
nom dijelu obuhvata te uz suglasnost nadležne službe
zaštite. Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina mora se
usmjeriti k balansiranju mjerila cjeline i detalja, kao i suod-
nosa grad̄̄evine s njezinom okolinom. Dozvoljene su sve
tehnologije izgradnje, ali uz zadržavanje funkcionalnih i
oblikovnih arhitektonskih kvaliteta.

(3) Unutar arheološkog područja Mirine - A1, a na kar-
tografskom prikazu br. 1. Korištenje i namjena površina,
simbolom PP4 definirana je prirodna plaža - Sepen. Na
predmetnom području prirodna je plaža nadzirana i pristu-
pačna s kopnene i/ili morske strane, infrastrukturno neo-

premljena, potpuno očuvanog zatečenog prirodnog obilje-
žja.«

Članak 76.

Članak 202. mijenja se i glasi:
»(1) Ovim se Planom štite etnološka baština, odnosno

etnološka područja sukladno kartografskom prikazu br. 3
Uvjeti korištenja i zaštite prostora - Uvjeti korištenja, pod-
ručja posebnih ograničenja u korištenju te sukladno točki
3.4.3.2. Tekstualnog dijela te ovoj točki Odredbi Plana:

- Zaštita etnoloških cjelina:
a. Voz
Prijedlog kategorije zašite: 2. kategorija
Način /status zaštite: Zaštita kroz Prostorni plan
b. Zaglav
Prijedlog kategorije zašite: 2. kategorija
Način /status zaštite: Zaštita kroz Prostorni plan
c. Kompleks gospodarskih objekata: Štalice sa maga-

rima, jara, mošuna i gubna kod Omišlja. Bitno je i očuvanje
tradicionalnog karaktera vrtnih površina ne samo korište-
njem ambijentalnog zelenila već i održavanjem suhozida-
gromača (treba izbjegavati opločenja većih zelenih
površina i zidanje ogradnih zidova rustikom). Dakako naj-
bitnije je takvu izgradnju ipak limitirati na način da se
sačuvaju vrijednosti cjeline štala i njihovog okoliša kao
jedinstvenog kultiviranog krajolika. Stoga ukoliko postoji
interes za adaptaciju treba ga putem detaljnog plana ured̄̄e-
nja i adekvatne konzervatorske podloge kanalizirati i pre-
cizirati.

Prijedlog kategorije zašite: 2.kategorija
Način /status zaštite: Upisano u Registar nepokretnih

kulturnih dobara Republike Hrvatske, broj registracije
189, broj rješenja 340/1 od 02. 09. 1968. godine

- Zaštita arheološko-etnoloških lokaliteta:
a. Selo Sveti Martin
Nakon istraživanja predlaže se, u suradnji konzervatora,

lokalne samouprave i turističke zajednice, sanacija i even-
tualna rekonstrukcija pojedinih dijelova naselja te primje-
rena prezentacija javnosti.

Prijedlog kategorije zaštite: 1. kategorija
Način/status zaštite: Prijedlog za upis u Registar kultur-

nih dobara Republike Hrvatske.«

Članak 77.

Iza članka 202. dodaju se članci 202.a i 202.b, koji glase:

»Članak 202.a

Etnološko područje Štalice tradicionalnog duha namije-
njeno je prvenstveno seoskim gospodarstvima, te stanova-
nju. Izgradnjom se planira vrlo rahla struktura koja slijedi
postojeću matricu organizacije prostora, gdje će prven-
stveno dominirati zelene površine i kultivirani krajolik.

Štale s pripadajućim pomoćnim objektima uglavnom
tvore zatvorene sklopove pa se ovim Odredbama na načelu
poštivanja zatečene matrice odred̄̄uje njihova zaštita. Van
zone najstrože zaštite moguće je planirati i zahvate nove
gradnje uz obvezno mišljenje nadležne službe zaštite i na
način da se u sklopu okućnice zadrži objekte tradicijskog
graditeljstva u pretežito intaktnom, dakako saniranom pa
i adaptiranom stanju. Dozvoljava se gradnja zamjenskih
grad̄̄evina u slučaju ruševnih objekat, ali uz maksimalno
korištenje i očuvanje materijala izvornog objekta.

Bitno je i očuvanje tradicionalnog karaktera vrtnih
površina ne samo korištenjem ambijentalnog zelenila već
i održavanjem suhozida-gromača kao sredstva omed̄̄enja i
organizacije prostora. Ne dopuštaju se opločenja većih
zelenih površina i zidanje ogradnih zidova rustikom.
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Dakako najbitnije je takvu izgradnju ipak limitirati na
način da se sačuvaju vrijednosti cjeline štala i njihovog
okoliša kao jedinstvenog kultiviranog krajolika.

Unutar područja »Štalice« uspostavlja se uža zona zona
najstrože zaštite (prikazana na grafičkom prikazu broj 3.
Uvjeti za korištenje, ured̄̄enje i zaštitu prostora), odred̄̄ena
najvećom gustoćom i funkcionalnom povezanošću baštin-
skih objekata; kao i zona normalne zaštite.

1. Zona najstrože zaštite. Sustavom mjera zaštite u ovoj
zoni uvjetuju se mjere cjelovite zaštite i očuvanja svih kul-
turno-povijesnih vrijednosti uz najveće moguće poštivanje
tradicije i funkcije prostora i sadržaja. Na području ove
zone strogo se kontrolira unošenje novih struktura i sadr-
žaja stranih ili neprikladnih sačuvanim kulturno-povijesnim
vrijednostima. Zabranjuje se izgradnja novih grad̄̄evina, a
obnova starih mora se izvoditi isključivo izvornim tehni-
kama i materijalima ili prikladnim zamjenama odobrenim
od strane konzervatora. Prihvatljive su metode sanacije,
konzervacije, restauracije, konzervatorske rekonstrukcije i
prezentacije. Svaku rekonstrukciju postojećih objekata
treba iskoristiti za uklanjanje prijašnjih neprimjerenih
intervencija. Prilagod̄̄avanje postojećih povijesnih funkcija
i sadržaja suvremenim potrebama može se prihvatiti uz
minimalne fizičke intervencije u povijesne strukture.
Dopuštene namjene objekata i prostora vezane su uz
muzejsku prezentaciju baštine, muzej na otvorenom, tradi-
cijsku i ekološku poljoprivredu, proizvodnju tradicijskih
proizvoda, agroturizam i kulturno-umjetnička dogad̄̄anja,
te stanovanje kojem se mogu namijeniti veći i solidnije
zidani postojeći objekti (nekadašnje štale).

Posebna se pažnja ima posvetiti bogatoj etnografskoj
baštini sačuvanoj u ovoj zoni evidentiranoj kroz mnogo-
brojne krajobrazne suhozidne strukture, mošune, jare,
guvna, te veće, solidno zidane štale. Na području ove
zone sve intervencije u prostoru uvjetovane su prethodnim
etnološkim i konzervatorskim istraživanjima, a svaka je
podred̄̄ena rezultatima provedenih istraživanja.

U cijelosti zone najstrože zaštite vrijede sljedeće smjer-
nice za zahvate:

- zabranjuje se pokrivanje i popločavanje zemljanih i
makadamskih puteva;

- zemljišne ograde smiju biti izvedene jedino u tehnici
suhozida, bez upotrebe veziva i od lokalno raspoloži-
vog kamena;

- prilikom nužnih infrastrukturnih i drugih radova
potrebno je potpuno zaštiti suhozidne zemljišne
ograde i gospodarske strukture (gumna, magare,
štaje) od moguće štete;

- ukoliko dod̄̄e do oštećenja ili potrebe za privremenim
izmještanjem suhozidnih ograda, iste je potrebno
rekonstruirati u izvornim dimenzijama, materijalu i
tehnici, bez upotrebe veziva;

- elektrodistribucijsku i telekomunikacijsku infrastruk-
turu moguće je provesti isključivo ukapanjem, uz
obnovu izvornih pokrovnih površina.

- dozvoljena je rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina u
njihovim izvornim tlocrtnim gabaritima i katnosti,
iznimno uz manja širenja u cilju njihove prilagodbe
modernim funkcijama

- potrebno je očuvati postojeće proporcije te raspored
fasadnih otvora, oblikovanje fasade, erte, nadvoje od
drva i kamena;

- dopuštena fasadna obloga većih objekata (štala) je
vapnena ili vapneno-zemljana žbuka, pomoćne se gra-
d̄̄evine treba ostaviti u kamenu

- dozvoljena je isključivo drvena stolarija, tipski slična
očuvanim izvornicima;

- dopušteni krovni pokrov većih objekata (štala) je
isključivo kupa kanalica;

- suhozidne grad̄̄evine poželjno je obnoviti izvornim bilj-
nim pokrovom, ili u nedostatku istog, zamjenom koju
odobri nadležni konzervatorski odjel;

- očuvati postojeće nagibe i drvenu konstrukciju krovi-
šta.

Prilikom svih zahvata u zoni najstrože zaštite potrebno
je u potpunosti uvažiti i ugraditi gore navedene smjernice
u idejno rješenje, te isto, prije daljnje razrade, dostaviti
nadležnom konzervatorskom odjelu na uvid, i izdavanje
posebnih uvjeta zaštite kulturnog dobra.

2. Zona normalne zaštite obuhvaća ostatak područja A2
»Štalice«. Sustavom mjera zaštite u ovoj zoni uvjetuje se
zaštita osnovnih elemenata povijesne planske matrice i
karakterističnih skupina grad̄̄evina, pojedinih posebno
zaštićenih grad̄̄evina i drugih, za ukupnost odred̄̄ene kul-
turno-povijesne cjeline važnih vrijednosti, a prije svega
oblika grad̄̄evina i sklopova, gabarita i povijesnih sadržaja.
Na području ove zone uvjetuju se intervencije u smislu pri-
lagod̄̄avanja funkcija i sadržaja suvremenim potrebama, ali
bez bitnih fizičkih izmjena sačuvanih elemenata povijesnih
struktura. Prihvatljive su metode konzervacije, rekonstruk-
cije, interpolacije, rekompozicije i integracije u cilju pove-
zivanja povijesnih s novim strukturama i sadržajima koji
proizlaze iz suvremenih potreba. Obnova postojećih grad̄̄e-
vina mora se izvoditi izvornim tehnikama i materijalima ili
prikladnim zamjenama odobrenim od strane konzervatora.
Prisutne bespravno izgrad̄̄ene objekte moguće je legalizi-
rati samo uz ispoštovanje posebnih uvjeta zaštite koje pro-
piše nadležni konzervatorski odjel. Dozvoljava se rijetka
izgradnja novih grad̄̄evina i infrastrukture vezane za poljo-
privredu, agroturizam i ruralni turizam, rekreativne i sport-
ske sadržaje na otvorenom, kao i stanovanje. Moguća je i
izgradnja prometnica.

Posebna se pažnja ima posvetiti bogatoj etnografskoj
baštini sačuvanoj u ovoj zoni evidentiranoj kroz mnogo-
brojne krajobrazne suhozidne strukture, mošune, jare,
guvna, te veće, solidno zidane štale. Na području ove
zone sve intervencije u prostoru uvjetovane su prethodnim
etnološkim i konzervatorskim istraživanjima, a svaka je
podred̄̄ena rezultatima provedenih istraživanja.

U cijelosti zone normalne zaštite vrijede slijedeće smjer-
nice za zahvate:

- zabranjuje se pokrivanje i popločavanje zemljanih i
makadamskih puteva, osim za nove prometnice defini-
rane u kartografskom prikazu 5.;

- zemljišne ograde smiju biti izvedene jedino u tehnici
suhozida, bez upotrebe veziva i od lokalno raspoloži-
vog kamena;

- prilikom nužnih infrastrukturnih i drugih radova
potrebno je potpuno zaštiti suhozidne zemljišne
ograde i gospodarske strukture (guvna, magare,
štaje) od moguće štete;

- ukoliko dod̄̄e do oštećenja ili potrebe za privremenim
izmještanjem suhozidnih ograda, iste je potrebno
rekonstruirati u izvornim dimenzijama, materijalu i
tehnici, bez upotrebe veziva;

- dozvoljena je rekonstrukcija postojećih objekata u nji-
hovim izvornim tlocrtnim gabaritima i katnosti,
iznimno uz manja širenja radi njihove prilagodbe
modernim funkcijama;

- potrebno je očuvati postojeće proporcije te raspored
fasadnih otvora, oblikovanje fasade, erte, nadvoje od
drva i kamena;
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- dopuštena fasadna obloga većih objekata je vapnena,
vapneno-zemljana ili fino zaribana cementna žbuka
(nikako sep i slični teksturirani premazi), pomoćne
objekte mora se ostaviti u kamenu;

- dozvoljena je isključivo drvena stolarija, tipski slična
očuvanim izvornicima;

- dopušteni krovni pokrov većih objekata je isključivo
kupa kanalica;

- suhozidne grad̄̄evine može se obnoviti izvornim bilj-
nim pokrovom, ili zamjenom koju odobri nadležni
konzervatorski odjel;

- očuvati postojeće nagibe i drvenu konstrukciju krovi-
šta.

Prilikom svih zahvata u zoni normalne zaštite potrebno
je u potpunosti uvažiti i ugraditi gore navedene smjernice

u idejno rješenje, te isto, prije daljnje razrade, dostaviti
nadležnom konzervatorskom odjelu na uvid, i izdavanje
posebnih uvjeta zaštite kulturnog dobra. Za objekte evi-
dentirane u katalogu koji se nalazi u prilogu ovih konzer-
vatorskih podloga, prioritet preuzimaju tamo navedene
smjernice.

Članak 202.b

Neposrednom provedbom ovog Plana moguće je-
sukladno grafičkom prikazu 3a. Uvjeti za korištenje, ured̄̄e-
nje i zaštitu prostora - Područja dijelova primjene planskih
mjera zaštite, mjerilo 1:25 000 planirati unutar naselja obi-
teljske i višeobiteljske grad̄̄evine.

Uvjeti gradnje na ovom području daju se kako slijedi:

TIPOLOGIJA Površina koeficijent koeficijent Najveći dozvoljeni Najveća Udaljenost
GRAD̄̄EVINE parcele izgrad̄̄enosti iskoristivosti broj etaža -E dozvoljena do granica

min/max.m2 i max (kig) (kis) visina V (m) parcele GP/RP(m)

Slobodnostojeće 500/1000 0.2 0.4 2 etaže: 5 4/4/4/6 (i)
1 podzemna
i 1 nadzemna

Članak 78.

U članku 225. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Posebne mjere radi očuvanja i održavanja regulacij-

skih i zaštitnih te drugih vodnih grad̄̄evina i sprečavanja
pogoršanja vodnog režima, provode se u skladu sa čl.
126. Zakona o vodama . Do utvrd̄̄ivanja inundacijskog
područja (javnog vodnog dobra i vodnog dobra) širina
koridora vodotoka obuhvaća prirodno ili ured̄̄eno korito
vodotoka, s obostranim pojasom širine 10 m, mjereno od
gornjeg ruba korita, vanjske nožice nasipa ili vanjskog
ruba grad̄̄evine ured̄̄enja toka.«

Članak 79.

U članku 226. stavku 2. podstavku 7. riječi u zagradama:
»(hotel Adriatic i buffet Riva u Omišlju)«,

brišu se.

Članak 80.

Članak 229. mijenja se i glasi:
»8.6. Mjere posebne zaštite
Pri definiranju svih Mjera zaštite potrebno je postupiti

sukladno Procjeni ugroženosti i Planu zaštite i spašavanja
Općine Omišalj.«

Članak 81.

Članci 230. i 231. brišu se.

Članak 82.

Članak 232. mijenja se i glasi:
»(1) Pri planiranju i gradnji podzemnih javnih, komunal-

nih i sličnih grad̄̄evina, dio kapaciteta nužno je prilagoditi
zahtjevima sklanjanja ljudi, ukoliko u zoni takve grad̄̄evine
sklanjanje nije osigurano na drugi način.

(2) Lokacija skloništa ili dvonamjenske grad̄̄evine treba
biti planirana tako da je pristup omogućen i u uvjetima
rušenja grad̄̄evine u kojoj je sklonište smješteno, a utvrd̄̄uje
se u postupku izdavanja lokacijske dozvole.

(3) Prema Procjeni ugroženosti, na području općine
Omišalj sklonište osnovne zaštite postoji u naselju Kijac
u Njivicama te u krugu DINA Petrokemije d.d.Omišalj.
Upravni odjel Općine Omišalj utvrdit će stanje skloništa,
način njihovog upravljanja i korištenja.

Mjere sklanjanja provode se na način da se koriste već
izgrad̄̄ena skloništa (ako ih ima) ili da se ljudi sklanjanju

u za to podesnim prostorima. Mjere sklanjanja mogu se
provoditi i izradom zaklona rovovskog tipa u trenutku
neposredne opasnosti po ljude ili na način da se izmještaju
ljudi iz ugroženih područja.

Na području općine Omišalj nije obvezna izgradnja sklo-
ništa osnovne zaštite, osim u sklopu grad̄̄evina od značaja
za Republiku Hrvatsku, za koje se lokacija i posebni uvjeti
grad̄̄enja utvrd̄̄uju na razini Republike Hrvatske.

Sklanjanje ljudi potrebno je osigurati prilagod̄̄avanjem
prirodnih, podrumskih i drugih grad̄̄evina pogodnih za
sklanjanje ljudi u odred̄̄enim zonama, što se utvrd̄̄uje pla-
nom djelovanja zaštite i spašavanja za Općinu Omišalj.

Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina (javnih, komu-
nalnih i sl.) dio kapaciteta potrebno je projektirati kao dvo-
namjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi, ako su u
krugu od 250 m od takvih grad̄̄evina sklanjanje ljudi nije
osigurano na drugi način.«

Članak 83.

Iza članka 232. dodaje se članak 232. a koji glasi:
»Članak 232.a
Kapaciteti za evakuaciju i zbrinjavanje unutar područja

Općine Omišalj
1. Osnovna škola u Omišlju. Za slučaj potrebe se može

zbrinuti do 500 ljudi.
2. Prostor Restorana Kaštel - 50 ljudi
3. Hoteli »Adriatic« - 300 ljudi
4. Zgrada zračne luke - 500 ljudi
5. Hoteli »Beli Kamik« Njivice - 300 ljudi
Nabrojeni objekti posjeduju prostorije koje bi se mogle

upotrijebiti i kao zakloni i bili bi dostatni za prvo zbrinja-
vanje stanovništva za slučaj katastrofe.»

Članak 84.

Članak 235. mijenja se i glasi:
(1) Područje općine Omišalj nije ugroženo klasičnim

poplavama, ali su moguća plavljenja bujičnim vodama. Pri-
tom je ugrožen prostor neposredno uz bujične tokove te
infrastrukturne grad̄̄evine koje presijecaju te tokove. Poje-
dini dijelovi bujičnih tokova su radi zaštite od plavljenja i
ured̄̄ivani-prvenstveno kanalima i propustima. Osim
manjih bujičnih tokova, posebno treba izdvojiti sustav Nji-
vice koji se sastoji od bujičnog toka Lug sa sustavom
odvodnje polja Mali i Veli Lug, akumulacije Njivice i
tunela Njivice. Kako postoje suprotni zahtjevi glede kori-
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štenja sustava i sliva Njivice: vodoopskrba, navodnjavanje i
zaštita prirode, uzvodni dio sustava je zapušten i neodrža-
van, dok je nizvodni dio sustava u funkciji. Plavljenje pro-
metnice Krk-Rijeka nije zabilježeno.

Plavljenja uslijed neriješene oborinske odvodnje pred-
met su poglavlja o oborinskoj odvodnji. Zaštita od poplava
provodi se sukladno Zakonu o vodama, a operativno
prema Državnom planu obrane od poplava i Pravilnicima
donešenim temeljem istog. Područje općine Omišalj pri-
pada sektoru E - Sjeverni Jadran, branjeno područje 23-
područje malih slivova ’Kvarnersko primorje i otoci i Pod-
velebitsko primorje i otoci’- mali sliv ’Kvarnersko primorje
i otoci’.

(2) Nositelj i organizator provod̄̄enja mjera obrane od
poplava jesu Hrvatske vode, koje poduzimaju planske i
preventivne mjere, održavanje i dogradnju sustava zaštite
od poplava, prognoziranje mogućih poplava, te neposredne
mjere kod samih poplava.

(3) Karakteristična stanja obrane od poplava za akumu-
laciju Jezero Njivice i vodotok - hidrotehnički tunel Njivice
koji pripadaju vodama 1. reda su:

1. Mjerodavni vodokaz - zapornica na ulazu u odvodni
kanal

2. Pripremno stanje - proglašava se na temelju hidrome-
teorološke prognoze.

3. Redovna obrana od poplava - uspostavlja se kod
nivoa od + 2,90 m

4. Izvanredna obrana od poplava - uspostavlja se kod
nivoa od + 3,40 m

Članak 85.

»U članku 237. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Zaštita od tehničko-tehnoloških opasnosti
Privredni subjekti DINA- Petrokemija d.d., Janaf d.d. u

Općini Omišalj po količinama opasnih tvari u svojim skla-
dištima pripadaju u područje koje pokriva SEVESO II
direktiva. Prisutne, i u ovom dokumentu navedene količine
opasnih tvari mogu ugroziti djelatnike koji s njima rukuju,
a u krajnjim (worst case) slučajevima moguće su i ugroze
okolnog stanovništva i okoliša. Shodno zakonskoj regula-
tivi kao i pravnim aktima zaposlenici koji koriste, uprav-
ljaju, rukuju itd. s opasnim tvarima moraju biti adekvatno
educirani te upoznati i uvježbani prema svim pravilima o
postupcima za izbjegavanje akcidentnih slučajeva, a po
potrebi i za brzo saniranje akcidenata manjih obima..

Ostali gospodarski subjekti koji koriste opasne tvari su
Benzinska postaja u Omišlju.

Promet opasnim tvarima u i oko Općine Omišalj je u
stalnom porastu, a što je uzrokovano pojačanim gospodar-
skim razvojem u samoj Općini. Postoji vjerojatnost da će
nesreća u transportu benzina dogoditi jednom u 10.000
dostava/transporta benzina, odnosno jednom u 2 godine
pod uvjetom od 5.000 godišnjih dostava benzina. Opasne
tvari najviše se prevoze prometnicom Državnom cestom
D 102.

Uz prometnicu prolazi trasa naftovoda. Od ostalih infra-
strukturnih objekata uz prometnicu postoji benzinska
postaja. Ona nije na samoj prometnici, već na udaljenosti
50 m, ali se može izvesti zaključak da je i ona u zoni
moguće ugroze.«

Članak 86.

Članak 238. mijenja se i glasi:
»(1) Protupotresno projektiranje grad̄̄evine kao i grad̄̄e-

nje, a s ciljem zaštite od potresa, treba provoditi sukladno
Zakonu o prostornom ured̄̄enju i gradnji i postojećim teh-
ničkim propisima, te Zakonu o zaštiti od elementarnih
nepogoda.

Prema seizmičkoj karti za povratni period od 500 godina
Općina Omišalj spada u zonu 8 st. MCS.

Glavne zone pogodne za prikupljanje evakuiranih ljudi
te ujedno i sabirna površina za odlaganje materijala od
urušavanja je područje sportske zone u Omišlju, te na pod-
ručju Njivica parkiralište i betonsko sportsko igralište na
Kijcu.

Općina Omišalj nalazi se u zoni ugroze VIII st MCS od
potresa.

Potrese ne možemo sa sigurnošću predvidjeti i oni u pri-
ncipu dolaze bez najave, no na osnovu pokazatelje iz pro-
šlosti te na osnovu raznih istraživanja možemo donijeti
procjenu o njihovoj pojavnosti na odred̄̄enom području.
Zaštita od štetnih djelovanja potresa usmjerena je prije
svega prema preventivnim segmentima, kao jedinom pouz-
danom načinu zaštite, a ostvaruje se putem tehničko - gra-
d̄̄evinskih mjera:

Seizmološka istraživanja: seizmologija nastoji spoznati i
definirati što utemeljenije modele generiranja potresa za
regionalna i uža lokalna područja.

- Urbanističko planiranje: u dokumentima prostornog
ured̄̄enja mjere zaštite od štetnih djelovanja potresa
moraju se ostvarivati temeljem propisanih zajedničkih
prostornih normativa i standarda koje vode općem
smanjivanju povredljivosti urbanih struktura.

- Proračuni konstrukcija i nadzor nad izgradnjom: inže-
njerske konstrukcije moraju biti tako dimenzionirane
da mogu odoljeti ekstremnim opterećenjima nastalim
od potresnog gibanja tla, osobito horizontalnog.
Sukladno tome, potrebno je pridržavati se pozitivnih
tehničkih normi i propisa koji reguliraju bitne zahtjeve
grad̄̄evine, tako da predvidiva djelovanja potresa tije-
kom gradnje i uporabe ne prouzroče:

- rušenje grad̄̄evine ili njezina dijela,

- deformaciju neopuštenog stupnja,

- oštećenje grad̄̄evnog sklopa ili opreme zbog deforma-
cije nosive konstrukcije,

- nerazmjerno velika oštećenja u odnosu na uzrok zbog
kojih su nastala.

- Seizmička mikrozoniranja: važna su zbog toga što se
time dobiva skup podataka kojima proučavamo i ana-
liziramo utjecaj lokalnih uvjeta tla na užoj lokaciji
kako bi odredili granice pojedinih užih područja s
obzirom na očekivane učinke budućih potresa.

- Zemljovidi: u svrhu zaštite od potresa, koristiti šumske
geološke karte, fitocenološke karte i pedološke karte
iz šumskogospodarstvenih planova

Od urbanističkih mjera u svrhu efikasne zaštite od
potresa, potrebno je konstrukcije svih grad̄̄evina planiranih
za izgradnju na području Općine uskladiti sa zakonskim i
pod zakonskim propisima za predmetnu seizmičku zonu.
Za područja u kojima se planira izgradnja većih stambenih
i poslovnih grad̄̄evina, potrebno je izvršiti geomehaničko i
drugo ispitivanje terena kako bi se postigla maksimalna
sigurnost konstrukcija na predvid̄̄ene potrese. Potrebno je
da se prilikom izrade novih ili slijedeće revizije definiraju
područja koja nisu ugrožena urušavanjem kao zone (karto-
grafski) za evakuaciju ljudi (trgovi, slobodne površine, par-
kovi), a u svrhu olakšavanja pristupa i evakuacije prilikom
incidentne situacije.. Takod̄̄er je potrebno kartografski
definirati zone deponiranja materijala koji je nastao kao
posljedica rušenja. Kritična infrastruktura ugrožena potre-
som je kako slijedi:

- TS 400/220/110 kV Melina

- RS 110 kV Omišalj - TS 110/35 kV Krk (Gabonjin)

- TS 35/10(20)kV Omišalj
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- TS 35/6 kV Naftovod Omišalj, kapaciteta 3x8 MVA
- vodovod pitke vode Rijeka-otok Krk
- bazna stanica mobilne telefonije
- svjetionici na ulazu u zaljev
- poletno-sletna pista Zračne luke Rijeka
- naftovod -puknuće cijevi
- Krčki most
- Ambulanta Doma zdravlja Krk na lokaciji DINA
- zgrada Općine i stare škole
- poštanski uredi Omišalj i Njivice«

Članak 87.

Članak 243. mijenja se i glasi:
»(1) Neposrednom provedbom ovog Plana mogu se gra-

diti i rekonstruirati obiteljske i višeobiteljske grad̄̄evine, te
grad̄̄evine ugostiteljsko-turističke namjene u izgrad̄̄enom
dijelu grad̄̄evinskog područja naselja prema uvjetima
datim u člancima 45.-52.

(2) Gradnja grad̄̄evina i ured̄̄enje JANAFA- Terminala
jadranskog naftovoda u Omišlju Luke otvorene za javni
promet od osobitog med̄̄unarodnog značaja (IS 2) dozvo-
ljava se neposredno obzirom da je riječ o jednoj ured̄̄enoj,
komunalno opremljenoj grad̄̄evnoj čestici.

(3) Gradnja i ured̄̄enje područja Zračne luke Rijeka
(IS1) takod̄̄er se provodi neposredno.«

Članak 88.

U članku 246. stavak 2. briše se.
Stavak 3. postaje stavak 2.

Članak 89.

U članku 251. stavku 1. riječi: »i neizgrad̄̄enom«, brišu
se.

Članak 90.

U članku 259. podstavci 10. i 11.: »- UPU 10-Štalice,
površine infrastrukturnih sustava, - UPU 11- Zračna luka
Rijeka«,

brišu se.

Članak 91.

Članak 262. briše se.

Članak 92.

Članak 271. briše se.

Članak 93.

Članak 273. briše se.

Članak 94.

Ove Izmjene i dopune Plana izrad̄̄ene su u pet (5) izvor-
nika ovjerenih pečatom Općinskog vijeća Općine Omišalj i
potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine Omišalj.

Članak 95.

Izvornici Izmjena i dopuna Plana čuvaju se u pismohrani
Upravnog odjela Općine Omišalj, Upravnom odjelu za gra-
diteljstvo i zaštitu okoliša Primorsko-goranske županije-
Ispostavi Krk, Javnoj ustanovi Zavod za prostorno ured̄̄e-
nje Primorsko-goranske županije i Ministarstvu graditelj-
stva i prostornog ured̄̄enja.

Članak 96.

Izmjene i dopune grafičkih dijelova Plana i obvezni pri-
lozi iz članka 3. Odluke, koji čine njezin sastavni dio, nisu
predmetom objave.

Članak 97.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/13-01/3
Ur. broj: 2142-06-13-01-3
Omišalj, 10. travnja 2013.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE OMIŠALJ

Predsjednik
Nikola Dapčić, v.r.
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